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Sicherheitshin-
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  Dieses Gerät 

  Vorsicht! Das 
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Wenn Sie unterhalb des Kochfeldes eine 

müssen die beiden Elemente durch eine 
Platte voneinander getrennt werden. 
Auf diese Weise wird ein ungewollter 

Die Platte ist mit einem Abstand von 
20 mm unterhalb des Kochfeldes zu 
montieren.

B i t t e  b e a c h t e n  S i e  v o r  d e m 

die vorhandene Netzspannung (Volt) 
und die Frequenz mit denen auf dem 
Typenschild übereinstimmen.

Der elektrische Anschluss muss über 

ausgelegten Leitungsschutzschalter 
mit allpoliger Abschaltung und einer 
Kontaktöffnung von mindestens 3 

die Reinigung des Kochfeldes eine 
Unterbrechung der Stromversorgung 
möglich ist. 

Kochfeldes und/oder mit dem evtl. 
vorhandenen Herd ausgeschlossen ist.

 

 

 

 

 

technische Daten.

Ü

Bei einem Induktionskochfeld wird 

übertragen.
Dies hat mehrere Vorteile:
- Spart Zeit
- Spart Energie

mit der Glasplatte in Kontakt kommen 
und daher nicht so schnell anbrennen
- Bessere Energiekontrolle sobald die 

die Energie auf die Pfanne übertragen. 
Sobald die Pfanne von der Kochplatte 

die Stromzufuhr. Ein vorheriges 
Ausschalten der Stromversorgung ist 
nicht erforderlich.

Nur ferromagnetische Pfannen 
eignen sich für die Benutzung eines 
Induktionskochfeldes. 
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Es gibt verschiedene Arten:

Stahl und Edelstahl eigens zur 
Verwendung mit Induktionskochfeldern.
Nicht empfohlen ist die Verwendung 
von Diffusorplatten oder Materialien 

oder Ton.

Jede Kochplatte verfügt über eine 
Mindestzeit für die Pfannenerkennung. 

ferromagnetischen Durchmesser 
des Pfannenbodens ab. Aus diesem 

dem Durchmesser des Bodens der 
zu verwendenden Pfanne am besten 
entspricht.

Bei Verwendung der FlexZone als 

verwendet werden (siehe Abb. 3).

werden als induktionstauglich verkauft 
(siehe Abb.4). In diesen Pfannen 
wird nur der ferromagnetische 
Bodenbereich erhitzt. Infolgedessen 

über den Pfannenboden verteilt. 

nichtferromagnetische Teil des 
Pfannenbodens nicht die richtige 
Kochtemperatur erreicht.

B e i  a n d e r e n  P f a n n e n  m i t 

Material kleiner (siehe Abb.5). Dabei 
kann es für die Kochplatte schwierig 

sich die Pfanne nicht richtig erhitzt.

Ergebnisse des Kochvorgangs 

"Sandwich"-Boden aus Edelstahl 

und Energieeinsparungen führt.

Der Pfannenboden muss völlig 

(siehe Abb.6).

Niemals leere Pfannen erhitzen 
oder Pfannen mit dünnem Boden 

automatische Abschaltfunktion des 
Kochers ausgelöst wird. 

Verwenden Sie ausschl ießl ich 

Durchmesser der jeweiligen Kochzone 
entspricht. 

Bedienfeldes immer innerhalb der auf 

platziert sind. Verwenden Sie nur 

einen kleineren Durchmesser haben 

vermeiden.

Verwenden Sie bei intensiver Nutzung 

in den Bereich des Bedienfeldes 

Kochvorgangs. 

HANDHABUNGSELEMENTE Abb. 1

 Ein/Aus Hauptsensor.
2  S c h i e b e r e g l e r z o n e  z u r 

Leistungsregelung.

 Dezimalpunkt der Betriebs- und 

D i r e k t z u g a n g  z u r 
Hochleistungfunktion.

 Aktivierungssensor für Block - 
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Funktion.
 Betriebsanzeige für aktive Block-

 Aktivierungssensor für Stop&Go-
Funktion.

 Betriebsanzeige für aktive 

 Minus-Sensor für den Timer.

 Plus-Sensor für den Timer.

 Timeranzeige.

Die Steuerung erfolgt durch die Touch-
Tasten. Sie müssen dabei keinerlei 

Tasten lediglich mit der Fingerspitze 

zu aktivieren.

Jeder Vorgang wird mit einem Piepton 

Nutzen Sie den Schieberegler (2) zur 

indem Sie mit dem Finger darüber 
gleiten. Eine Schiebebewegung nach 

durch das Schieben nach links dieser 
verringert wird.

Finger direkt auf den gewünschten 
Punkt des Schiebereglers tippen (2).

EINSCHALTEN DES GERÄTS
Berühren Sie die Touch-Taste Ein 
(1) mindestens eine Sekunde lang.

ein Piepton ertönt und die Anzeigen 
(3) leuchten auf und zeigen einen 
„-“ an.Wenn eine Kochzone heiß 

Anzeige ein „H“ und „-“ auf.

Wenn Sie innerhalb von 10 Sekunden 

schaltet sich die Touch-Bedienung 
automatisch aus.

We n n  d i e  To u c h - B e d i e n u n g 

die Touch-Taste 

se lbs t  wenn d iese ver r iege l t 
wurde (Verriegelungsfunktion). 
Die Touch-Taste  (1) hat stets 

zu auszuschalten.

AKTIVIERUNG DER PLATTEN

Sobald die Touch-Bedienung mit 
Sensor aktiviert wurde 
jede Platte mit folgenden Schritten 
eingeschaltet werden: 

Bewegen Sie die Schieberegler 
(2) in die gewünschte Position 

so dass sich dieser einstellt. Die 

gleichzeitig eine Leistungsstufe 
zwischen 0 und 9 eingestellt. 
Die eingestellte Leistung wird 

Dezimalpunkt (4) 10 Sekunden 
lang erleuchtet angezeigt.

um eine Kochstufe zwischen 0 und 

werden. 

AUSSCHALTEN EINER PLATTE 

Mit der Schieberegler-Taste (2) kann 
die Leistung auf 0 gesenkt werden.
Die Herdplatte schaltet sich damit aus.

W e n n  e i n e  h e i ß e  P l a t t e 
H auf 

Kochzone noch heiß ist und somit 
Verbrennungsgefahr  besteht . 

sich die Anzeige (3) aus (wenn der 

noch eingeschaltet ist.

AUSSCHALTEN ALLER PLATTEN

Alle Platten können mit Hilfe des 
Al lgemeinen Ein/Aus-Sensors 

 (1) ausgeschaltet werden.Alle 
Anzeigeleuchte der Platten (3) schalten 
sich aus.Wenn die ausgeschaltete 

Anzeige ein H an.

Die Induktionskochzonen verfügen über 
eine eingebaute Topferkennung. Dank 

auf dieser keine Topf bzw. keine Pfanne 
steht oder aber jene nicht zum Kochen 
geeignet sind. 

Die Energieanzeige (3) zeigt dann ein 
Symbol  mit der Bedeutung „kein 

der Topf nicht geeignet ist

Wenn eine Topf von der Kochzone 

und es wird das Symbol „kein Topf“ 
angezeigt. Wenn der Topf erneut auf 

die Energiezufuhr wieder auf der zuvor 
eingestellten Stufe ein.

Mit der Blockier-Funktion können Sie die 
anderen Sensoren mit Ausnahme des 
Ein/Aus-Sensors 

Kinder mit der Herdsteuerung spielen 
können. 

berühren Sie den Touch-Sensor 
(6) für mindestens eine Sekunde. 
Sobald Sie das getan haben schaltet 

blockiert ist. Um die Funktion zu 
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deaktivieren berühren Sie bitte einfach 

den erneut den Touch-Sensor 
(6). 

Wenn der Ein/Aus-Sensor  (1) zum 

bis die Blockier-Funktion ausgestellt 
worden ist.  

Pieptons

Wenn man bei eingeschaltetem Herd 
die Touch-Taste   (11) sowie die 

Feststelltaste  (6) gleichzeitig für 

Die Zeitanzeige (12) zeigt dann „OFF“ 
(AUS) an.

Endzeit des Timers bzw. bei Ver-/
Entriegelung der Touch-Tasten stets 
aktiviert.

Sie die Touch-Taste  (11) sowie die 

Feststelltaste  (6) gleichzeitig für 
drei Sekunden. Die Zeitanzeige (12) 
zeigt dann „On“ (Ein) an.

Diese Funktion unterbricht den 

Stop&Go

Berühren Sie den Stop&Go Sensor 

 (8) für eine Sekunde. Die 
Kontrollleuchte (9) leuchtet auf und 
auf den Energieanzeigen erscheint 

das 
der Kochvorgang unterbrochen wurde.

Berühren Sie erneut den Stop&Go-

Sensor  (8). Die Kontrollleuchte (9) 

wird mit den gleichen Energie- 
und Timereinstellungen wie zuvor 
fortgesetzt.

Platte hinausgeht. Diese Energie ist von 

Maximalwert erreichen.

Schieben Sie mit dem Finger über 
den entsprechenden Schieberegler 

anzeigt und drücken Sie nun mit 
Ihrem Finger für eine Sekunde 

 “ direkt 
und drücken dort für eine Sekunde.

Die Energieanzeige (3) zeigt das 

Symbol 

Angaben zur Maximaldauer der 

Nach dieser Zeitspanne stellt sich die 
Energiezufuhr automatisch wieder auf 
9. Ein Piepton ertönt.

Die Aktivierung der Powerfunktion für 
eine Heizplatte kann sich möglicherweise 
auf die Leistung der übrigen Platten 
auswirken und deren Energiestufe 

deren Anzeige (3) erkennbar ist.

Die Deaktivierung der Powerfunktion 
vor dem Ablauf der Maximaldauer 
kann entweder durch Berührung des 

Energiezufuhr oder durch Wiederholung 
von Schritt 3 erfolgen.

da Sie in diesem Fall nicht anwesend 
sein müssen: Sie können den Timer 

abgelaufen ist. 

Für dieses Modell können Sie jede 

99 Minuten programmieren.

Sobald die Leistungsstufe für die 
gewünschte Zone eingestellt wurde 

kann der Timer für die Zone festgelegt 
werden.
Hierzu:

 Berühren Sie den Sensor (10) 
oder   (11). Die Timeranzeige (12) 
zeigt „00“ und der entsprechende 
Anzeige für die Zone (3) blinkt und 

zeigt abwechselnd das Symbol 
und die aktuelle Leistungsstufe an.

 Stellen Sie nun eine Kochzeit 
zwischen 1 und 99 Minuten mit Hilfe 
des Sensoren  (10) oder   (11) 

Indem die Sensoren  (10) oder   

dieser Wert auf 00 zurückgesetzt 
werden. Wenn weniger als eine 

Sekunden herunter.

Wenn die Timeranzeige (12) 

der Zeit.Die Anzeige (3) der 
Heizplatte mit eingestelltem Timer 

Leistungsstufe und das Symbol .

Sobald die eingestellte Kochzeit 

Sekunden lang mehrere Pieptöne 
hintereinander erklingen. Um das 

Sie bitte einen der Sensoren.Die 
Timeranzeige (12) blinkt und zeigt 
00  neben dem Dezimalpunkt (4) der 

deren Anzeige (3) abwechselnd ein H 
und ein „-“ an.
Wenn Sie den Timer für eine andere 

wiederholen Sie die Schritte 1 bis 3.

Wenn bereits für eine oder mehrere 
Kochzonen ein Timer eingestellt 

verbleibende Kochzeit und die 
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zugehörige Kochzone ist mit einem 
„t“ markiert. Die übrigen Zonen mit 
eingestelltem Timer sind an den 
blinkenden Dezimalpunkten der 
entsprechenden Anzeigen erkennbar. 
Der Schieberegler einer anderen 
Zone mit eingestelltem Timer gedrückt 

Zeit dieser Zone für einige Sekunden 
lang an und die Plattenanzeige gibt 
abwechselnd die Leistungsstufe und 
„t“ an.

Zur Änderung der eingestellten 
Timerzeit muss der Schieberegler 

Mit den Sensoren (10) and   (11) 

Wenn Sie die Uhr vor dem Ablauf der 

stellen Sie einfach deren Wert auf „--“.

 
 Ändern Sie mit Hilfe des Sensors 

(10) den Wert der Uhr in „00“.
Nun ist der Timer ausgestellt. Noch 

indem Sie die Sensoren (10) und 
 (11) gleichzeitig berühren.

Einige Modelle sind mit einer 
Funktion zur Energiebegrenzung 
(Energiemanagement) ausgestattet. 
Die Funktion gestattet die Festlegung 
der durch den Herd erzeugten 
Energie auf einen durch den Benutzer 

dem Anschluss des Herds an die 
Stromzufuhr auf das Menü für die 
Energiebegrenzung zugreifen.

 Drücken Sie die Touch-Taste 
  (11) für drei Sekunden. Die 

Buchstaben PL erscheinen nun 

auf der Timeranzeige (12)

 Drücken Sie auf die Touch-Taste 
für die Verriegelungsfunktion 

(6). Die verschiedenen 

mit Hilfe der Sensoren   (11) und 
(10) einstellen. 

Taste für die Verriegelungsfunktion 

(6). Der Herd ist nun auf 

von der Stromzufuhr t rennen 
und dann nach einen Sekunden 
wieder anschließen. Nun können 
Sie erneut auf das Menü zur 
Leistungsbegrenzung zugreifen.

berechnet  das  Aggregat  zur 

erzeugte Gesamtleistung. Wenn der 
Grenzwert für die Gesamtleistung 

Bedienungsleiste die Leistungsstufe 
für diese Heizplatte nicht mehr 
erhöhen. Der Herd erzeugt einen 
Piepton und die Leistungsanzeige 

überschritten werden kann. Wenn Sie 

müssen Sie die anderen Heizplatten 
herunterschalten. Gelegentlich reicht 

eine Stufe herunterzuschalten. Das 
ist jeweils von der Leistung jeder 
Heizplatte sowie der eingestellten 

dass für die Erhöhung der Leistung 
einer größeren Heizplatte mehrere 
kleine ausgeschaltet werden müssen.

Wenn Sie die Schnellschaltung auf 
die Maximalleistung nutzen und der 

die Begrenzung möglichen Werts 

Wert eingestellt. Der Herd erzeugt 
einen Piepton und die Anzeige des 
Leistungswerts blinkt zweimal (3).

Wenn Sie eine oder mehrere Kochzo-

bestimmten Zeit automatisch ab (siehe 
Tabelle 1).

MAX. BETRIEBSDAUER

0 0

1 8

2 8

3 5

4 4

5 4

6 3

7 2

8 2

9 1

P
10 Minuten eingestellt zum Level 9

Bei der “Sicherheitsabschaltung” wird 

temperatur der Glaskeramik keine
Gefahr für den Benutzer darstellt bzw. 

.

Böden. 

zerkratzen können.

leich-ten Stößen durch größeres 
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keine scharfen Kanten aufweist. 
Ve r h i n d e r n  S i e  d e r a r t i g e 
Stoßbelastungen dennoch.

scheuern Sie mit dem Kochgeschirr 

chirr mit sauberem Boden.

Kochgeschirrbodens (Siehe mit dem 
Produkt geliefertes „Technisches 
Datenblatt“.)

Um eine lange Lebensdauer des 

Sie es vor der Reinigung abkühlen und 
verwenden Sie geeignete Reinigungs-
mittel und Werkzeuge. Dies erleichtert 

sich weniger Schmutz ansammelt. 
Verwenden Sie niemals aggressive 
Reinigungsmittel oder Reinigungsmit-

Leichte Verschmutzungen können 
Sie mit einem feuchten Tuch und ein 
wenig Spülmittel oder lauwarmem 
Seifenwasser reinigen. Schwere 

sind mit einem speziellen Glaskeramik-
Reiniger zu verwenden. Dabei sind 
die Anweisungen des Herstellers 
z u  b e f o l g e n .  E i n g e b r a n n t e 
Verschmutzungen entfernen Sie mit 
einem speziellen Glasschaber.

Irisierende Flecken des Kochfeldes 
entstehen durch Kochgeschirrböden 

oder wenn beim Kochvorgang ein 
Fettfilm zwischen der Glaskeramik-

vorhanden ist. Sie können mit 
einem Nickelschwamm und etwas 
Wasser bzw. mit einem Glaskeramik-
Spezialreiniger entfernt werden. 

Zucker oder zuckerhaltige Lebensmittel 
müssen sofort mit einem Schaber von 

diese abkühlt.

werden durch Hin und Herschieben von 
Kochgeschirr aus Metall verursacht. Sie 
können durch gründliche Reinigung mit 
einem Glaskeramik-Spezialreiniger 
beseitigt werden. Bei besonders 

Behandlung mehrmals wiederholt 
werden.

auf  etwaige Änderungen der 

diese Änderungen erforderlich sind 
oder sich als nützlich erweisen. Die 
grundlegenden Eigenschaften der 

 

 Setzen Sie möglichst immer einen 
passenden Deckel auf den Topf. 
Kochen ohne Deckel verbraucht 
deutlich mehr Energie.

mit flachem Boden und einem 

genau der Größe der Kochzone 
entspricht. Kochgeschirrhersteller 
g e b e n  g e w ö h n l i c h  d e n 

an. Dieser ist meist etwas größer als 
der Bodendurchmesser.

verwenden Sie möglichst kleine 

Mineralstoffe von Gemüse so 
wenig wie möglich ausgewaschen 
werden. Nutzen Sie eine möglichst 
niedrige Leistungsstufe. Hohe 

verschwenden unnütz Energie.

Lebensmittelmengen.

Bevo r  S ie  den  techn i schen 
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Küppersbusch  Kundend iens t 

die aufgetretene Störung anhand der 
folgenden Schritte.

korrekt angeschlossen ist.

 

ferromagnetischen Boden oder ist 

 

genug sind oder aus mehr als einem 

Folge der direkten Energieübertragung 

Verringern der Leistungsstufe oder 

vermieden werden.

 

Die Tasten und/oder Ihre Finger sind 

Bedienung und/oder Ihre Finger sauber 
und trocken sind. Die Verriegelung 
ist aktiviert. Deaktivieren Sie die 
Verriegelung.

 
Die Induktionsfelder verfügen über 

Elektronik kühlt. Dieser geht nur in 

Betrieb ist oder nicht.

 

auf der Kochzone erkannt oder das 

Temperatur auf der Elektronik oder 
der Glaskeramik. Warten Sie bis die 
Elektronik abgekühlt ist oder entfernen 

abkühlt.

Sensor (1) verdeckt ist und verhindert 
das Einschalten des Kochfeldes. 
Entfernen Sie den störenden 
Gegenstand oder Flüssigkeiten von 

wieder verschwindet.
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areas.
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protectors can 

n . Disconnection 

If you wish to install furniture or 

sepa-ration board must be fitted 
between the two. Accidental contact 
with the hot surface of the device’s 
housing is thus prevented.

bene-ath the under part of the 
stovetop.

Before you connect the stovetop to 

must keep together with this manual 
throughout the product’s service life.

Ensure that the inlet cable does not 
come into contact with the induction 

is installed in the same unit.

 

 

 

 

 

25

transmitted directly to the pan.

This has a number of advantages:
-Saves time.
-Saves energy.
-Easy to clean as if the food comes 

does not burn easily.
-Improved energy control. The 
energy is transferred to the pan 
as soon as the power controls are 

pan is removed from the cooking 

not necessary to switch the power 
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I M P O R T A N T 

Use vessels with the same base 
diameter as that of the cooking zone. 
In the cooking zones closest to the 

within the cooking marks indicated on 
the glass surface and use vessels of 
the same or smaller diameter to these. 
This will help to prevent overheating in 
the control zone.

Use the rear cooking zones for 
intensive use of the appliance. This 
will help to prevent overheating of the 
control panel.

Do not allow the vessels to invade the 

cooking. 

Maintenance

HANDLING ELEMENTS 

2 Cursor slider for controlling power.
Power and/or residual heat 

Decimal dot of power and/of 
residual heat indicator.
Direct access to “Power” function.
Activation sensor for “Block” 

function.
Pilot indicator light “Block” 

Activation sensor for “Stop&Go” 
function.

Pilot indicator light “Stop&Go” 

“Minus” sensor for timer.
 “Plus” sensor for timer.
Timer indicator.

Pans

Only ferromagnetic pans are suitable 
for use with an induction hob.

There are several types:

use with induction hobs.

We do not recommend the use of 

Each cooking zone has a minimum 
pan detection time. This depends on 
the material and the ferromagnetic 
diameter of the base of the pan. 
Therefore it is essential to use the 
cooking zone that best matches the 
diameter of the base of the pan to 
be used.

If the pan is not detected on the 

next smallest zone. 
When the Flex Zone is used as a 

suitable for this type of zone can be 

Some pans without a complete 
ferromagnetic base are sold as 

base is heated. Consequently the 
heat is not evenly distributed across 
the base of the pan. This may mean 
that the non-ferromagnetic part of the 
base of the pan does not reach the 
right cooking temperature.

in the base have a smaller area of 
ferromagnetic material (see fig.5). 

even impossible to detect the pan. In 

not heat up correctly.

The type of base used on the pan 

of the cooking. Pans with a stainless 
steel "sandwich" base use materials 
that assist the uniform distribution 

savings in time and energy

The base of the pan must be 

heat up quickly without allowing time 
for the automatic disconnection 
function of the cooker to come into 
operation. 
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The manoeuvres are done by means 
of the touch keys. You do not need 
to exert force on the desired touch 

function

Use the cursor slider (2) to adjust 
power levels (0 - 9) by sliding your 

sliding towards the left decreases it.

It’s also possible to directly select a 

directly on a desired point of the 
cursor slider (2)

2

Touch the On touch key  (1) for 
at least one second. The touch 

will be heard and the indicators (3) 
will light up displaying a “-”. If any 

If you do not take any action in the 
next 10 seconds the touch control 

you can disconnect it at any time 
by touching the touch button 

(lock function activated). The touch 
button  (1) always has priority to 
disconnect the touch control.

ACTIVATING PLATES

Once the Touch Control is activated 
with sensor 
turned on by following these steps:

position of one of the cursors 
“slider” (2). The zone has been 
selected and simultaneuously the 
power level will be set between 
0 and 9. That power value will 
be shown on the corresponding 

power indicator and its decimal 
dot (4) will keep light up during 
10 seconds.
Use the cursor slider (2) to choose 
a new cooking level between 0 
and 9.

TURNING OFF A PLATE

Using the touch slider key (2) lower 
the power to level 0. The hotplate will 

H will appear in its power indicator 

cooking area is hot and there is a risk 

light up if the hob is still connected.

TURNING ALL PLATES OFF

All plates can be simultaneously 
disconnected by using the general on/

 (1). All plate indicators (3) 

Induction cooking zones have a built-in 

stop working if there is no pan present 
or if the pan is not suitable.

The power indicator (3) will show a 
symbol to designate “there is no pan

detected or the pan is not suitable

stop supplying energy and it will 
show the symbol for “there is no pan”. 
When a pan is once again placed 

will resume at the same power level 
previously selected.

undesired operations. This function is 
useful as a childproof safety.

 (6) for at least one second. 

turns on indicating that the control 
panel is blocked. To deactivate the 

(6) again.

If the on/off sensor  (1) is used 
to turn off the appliance while the 

possible to turn the cooktop on again 
until it unblocks.

touch key  (11) and the locking touch 

key  (6) simultaneously for three 

each action will be deactivated. The 
time indicator (12) will display “OF”.

This deactivation will not be applied 

or the locking/unlocking of the touch 
keys always remain activated.

To once again activate all the beeps 

simultaneously press the touch key 
 (11) and the locking touch key 

 (6)for three seconds. The time 
indicator (12) will display “On”
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This function puts the cooking process 
on pause. The timer will also be 
paused if it is activated.

Touch the Stop&Go sensor (8) for 
one second. The pilot (9) lights up 
and the power indicators will show 

the symbol   to indicate cooking 
has been paused.

Touch Stop&Go sensor  (8) again. 

resumes under the same power and 
timer settings that were established 
before the pause.

This function supplies “extra” power 

Said power depends on the size of the 

the maximum value permitted by the 
generator.

 Sl ide the f inger above the 
corresponding cursor slider (2) 
until the power indicator (3) shows 

one second.

 The power level indicator (3) will 

show the symbol 
will start to supply extra power.

The Power function has a maximum 

adjust to 9. A beep sounds.

On activating the Power function in 

performance of some of the others 

displayed on its indicator (3).

be done either by means of touching 
cursor “slider” modifying its power level 

or repeating step 3.

This function facilitates cooking given 
that you don’t have to be present: You 

simultaneously program each plate 
for durations ranging from 1 to 99 
minutes.

Once the power level is set on the 

will be able to be timed.

To that end:

 Touch sensor  (10) or  (11). 
Timer Indicator (12) will show “00” 
and corresponding zone indicator 

(3) will show the symbol   blinking 
alternately with its current power 
level.

 Immediately afterwards set a 
cooking time between 1 and 99 

 (10) 
ó 

the second it will start at 01. By 
keeping sensors  (10) ó  (11) 

to 00. When there is less than one 

count down in seconds.

 . When the timer indicator (12) stops 

the time automatically. The indicator 
(3) relating to the timed hotplate 
will alternately display the selected 

power level and the symbol 

Once the selected cooking time has 

series of beeps for several seconds. 

any sensor.The timer indicator (12) 

the decimal dot (4) of the selected 

alternately the H symbol and a “-“.

If you wish to time another hotplate 

If one or more zones are already 

show by default the shortest remaining 

related zone. Rest of timed zones will 
show on their corresponding indicator 
zones the decimal dot blinking. When 
cursor ”slider” of another timed zone 

remaining time of that zone for a few 
seconds and its indicator will show 
its power level and the “t” alternately.

cursor “slider” (2) of timed zone has 
to be pressed. Then it will be possible  
to read and modify the time.

Through sensors  (10) and 
you can modify the programmed time.

If you wish to stop the clock before the 

done at any time by simply adjusting 
its value to ‘--’.

 Select the desired plate.

 Adjust the value of the clock to “00” 
by using the sensor  (10). The 
clock is cancelled. This can also be 
done more quickly by pushing the 
“sensors  (10) and  (11) at the 
same time.

Some models are equipped with 
a power limiting function (Power 
Management). This function allows 
the total power generated by the hob 

after having connected the hob to the 

the power limiting menu.

 Press the  (11) touch key for 
three seconds. The letter PL will 
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appear on the timer indicator (12)

 Press the locking touch key  
(6). The different power values 
to which the hob can be limited 
will appear and these can be 
changed using the  (11) and 
(10) sensors.

once again press the locking touch 

key  (6). The hob will be 
limited to the chosen power value.

you must unplug the hob and plug it in 
again after a few seconds. Thus you 
will again be able to enter the power 
limiting menu.

Every time the power level of a hotplate 

calculate the total power the hob is 
generating. If you have reached the 

allow you to increase the power level of 
that hotplate. The hob will beep and the 
power indicator (3) will blink at the level 
that cannot be exceeded. If you wish to 

power of the other hotplates. Sometimes 
it will not be enough to lower another 
by a single level as this depends on the 
power of each hotplate and the level it is 
set at. It is possible that to raise the level 
of a large hotplate that of several smaller 
ones must be turned down.

If you use the quick switch-on at 
maximum power function and the 
said value is above the value set by 

maximum possible level. The hob will 
beep and the said power value will 
blink twice on the indicator (3).

If due to an error one or several 

appliance will be automatically discon-
nected after a set amount of time (see 
table 1).

MAXIMUN
OPERATING TIME

0 0

1 8

2 8

3 5

4 4

5 4

6 3

7 2

8 2

9 1

P readjusts to level 9
(depending on model)

 

the glass surface temperature is not 
dangerous for the user or an H if there 
is a burn risk.

 

 

glass because they could scratch it.

from large pots and pans without 

and pans over the glass and keep 
the undersides of them clean and 
in good condition.

bottom (see ‘’Technical Data Sheet’’ 
supplied with the product).

 

To keep the appliance in good 

products and implements once it has 
cooled down. This will make the job 
easier and avoid the build-up of dirt. 
Never use harsh cleaning products or 

steam-operated equipment.

Light dirt not stuck to the surface can 
be cleaned using a damp cloth and a 
gentle detergent or warm soapy water. 

use a special cleaner for ceramic hot 
plates and follow the instructions on 

to being burned repeatedly can be 
removed using a scraper with a blade.

Slight tinges of colour are caused by 
pots and pans with dry grease residue 
underneath or due to grease between 
the glass and the pot during cooking. 
These can be removed using a nickel 
scourer with water or a special cleaner 

sugar or food containing a lot of sugar 
that have melted onto the surface 
must be removed immediately using 
a scraper.

Metallic sheens are caused by 
dragging metal pots and pans over 
the glass. These can be removed by 
cleaning thoroughly using a special 

although you may need to repeat the 
cleaning process several times.

 

 

reserves the right to make changes to 
its manuals that it deems necessary or 

essential features.
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60350-
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whenever is possible. Cooking 
without lid uses more energy.

appropriate base diameters in 
order to match size of the cooking 
zone. Pan manufacturers usually 
provide top diameter of the pot that 
is always larger than base diameter.

use little quantities in order to 
preserve vitamins and minerals of 
vegetables and set the minimum 
power level that allows maintaining 
the cooking. High power level 
is unnecessary and a waste of 
energy.

of food.

below.

Ensure that the power cable is plugged 
in.

The container is not appropriate (it 
does not have a ferromagnetic bottom 
or is too small). Check that the bottom 

use a larger container.

With containers which are not very 

results from the transmission of energy 
directly to the bottom of the container. 

the power level slightly or use a 

or of one piece.

 
No heating zone has been selected. 
Be sure to select a heating zone befo-
re operating it.

and/or your fingers are wet. Keep 
the touch control surface and/
or your fingers clean and dry. 
The locking function is activated. 
Unlock the controls.

 
The induction zones have a fan to 
keep the electronics cool. This only 
operates when the electronic circuits 
get hot. It stops again when the 
circuits cool whether the hob is turned 
on or not.

   on the 

pot or pan on a hotplate or it is of an 
unsuited type.

81 or C82

Excessive temperature in the electro-
nics or on the glass. Wait for a while 
for the electronics to cool down or 
remove the pot or pan so that the 
glass can cool.

message C90 appears on the power 
indicators (3):

sensor is covered and doesn’t allow 
switching on the cooktop. Remove the 
possible objects or liquids keeping the 

until the message disappears.
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 Atención. En 

 Este aparato no 

aparato.

 Este aparato 

aparato. 

aceites sin estar 

e n  e s e  c a s o 

p e r s o n a s  c o n 

recipiente. En caso 
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p r o t e c t o r e s 

 Es necesario 

ser i n c o r p o r a-

Si desea disponer de un mueble o 
cajón cubertero bajo la encimera de 

de separación entre ambos. De esta 
forma se previenen los contactos acci-

carcasa del aparato.

distancia de 20 mm. por debajo de la 
parte inferior de la encimera.

Antes de conectar la encimera de coc-

la tensión (voltaje) y la frecuencia de 
aquella corresponden con las indica-
das en la placa de características 

debe conservar junto a este manual 

durante la vida útil del aparato.

Evite que el cable de entrada quede 

éste va instalado en el mismo mueble.

 

 

 

aparato.
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En una cocina de inducción el calor es 
transmitido directamente al recipiente.

Esto da una serie de ventajas:

-Ahorro de tiempo.
-Ahorro de energía.

no se quema con facilidad.

esta es entregada de forma inmediata al 
recipiente al actuar sobre los controles 

el recipiente de la zona de cocción se 

desconectado previamente.

Recipientes

Los recipientes ferromagnéticos son los 
únicos adecuados para cocinar con una 
encimera de inducción. 

Los hay de varios tipos:

y recipientes de acero inoxidable 

Recomendamos no utilizar nunca 
placas difusoras ni recipientes de 

Cada zona de cocción tiene un límite 

ferromagnético de la base del recipiente. 

Si el recipiente no es detectado en la 

Cuando se utilice la Zona Flex como 
una única zona de cocción se pueden 
utilizar recipientes de mayor tamaño 
adecuados para este tipo de zonas 

Existe en el mercado recipientes para 
i nducc ión  cuya  base  no  es 
ferromagnética en su totalidad (ver 

manera que no hay una distribución 
homogénea de calor en la base. Esto 
puede provocar que la zona no 
ferromagnética de la base del recipiente 
no alcance la temperatura adecuada 
para cocinar.

menor de material ferromagnético (ver 

problemas en la detección del recipiente 

potencia suministrada puede ser menor 

se calienta adecuadamente.

recipientes

El tipo de base de los recipientes puede 

en su homogeneidad. Los recipientes 

que facilitan la difusión del calor 

consiguiente ahorro de tiempo y energía

La base del recipiente debe ser 

el suministro de potencia al mismo 

R E C O M E N D A C I O N E S       
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base se corresponda con el tamaño de 
la zona de cocción. 

En las zonas de cocción próximas al 

recipientes dentro las marcas de cocinado 
indicadas en el vidrio y utilice recipientes 

zona de control.

Utilice las zonas de cocción traseras 

del panel de control.

Evite que los recipientes invadan 

especialmente durante el cocinado.

ELEMENTOS DEL PANEL DE 
CONTROL

 Sensor de encendido / apagado 
general. 

2  Cursor “slider” para selección de 
potencia.

residual. 
 Punto decimal del indicador de 

 Acceso a la función “Power”. 
 Sensor de activación de la función 
“Bloqueo”. 
 Piloto indicador de la función 

 Sensor de activación de la función 
“Stop&Go”.
 Piloto indicador de la función 

 Sensor “menos” del temporizador.  

temporizador. 
12  Indicador del reloj temporizador.

 Punto decimal del reloj. 

Las maniobras se realizan mediante 
los sensores marcados en el panel 
de control. No es necesario que haga 

Cada acción se constata con un pitido.

El cursor “slider” (2) permite un ajuste 
de los niveles de potencia (0 y 9) 
arrastrando el dedo sobre el mismo. 

Del mismo modo es posible seleccionar 
directamente un nivel de potencia 
tocando con el dedo directamente en 
el punto deseado del cursor “slider” (2).

ENCENDIDO DEL APARATO

Toque el sensor encendido / apagado 
general 

todos los indicadores de potencia 
(3) aparece un “-”. Si alguna zona 

“-” alternadamente.

La siguiente maniobra ha de efectuarse 

puede ser desconectado en cualquier 
momento tocando el sensor de 
encendido / apagado general 
incluso si ha sido bloqueado. El sensor 
de encendido / apagado general 

 (1) siempre tiene prioridad para 

ACTIVACIÓN DE LAS PLACAS

mediante el sensor 
encender las placas que desee.

 Deslice el dedo o toque sobre cualquier 
punto de uno de los cursores “sliders” 
(2). La zona ha sido seleccionada y 

un nivel de potencia entre 0 
y 9. En el indicador de potencia 

valor elegido y el punto decimal (4) 

10 seg.
Mediante el cursor “slider” (2) puede 
escoger un nuevo nivel de cocción 
entre 0 y 9.

Siempre que la placa se encuentre 

su nivel de potencia.

APAGADO DE UNA PLACA

potencia hasta llegar al nivel 0. La 

H en su indicador de potencia (3) si 

la zona de cocción correspondiente  

el riesgo de quemaduras. Cuando la 
temperatura disminuye el indicador de 
potencia (3) se apaga (si la encimera 

APAGADO DE TODAS LAS PLACAS

E s  p o s i b l e  d e s c o n e c t a r 

usando el sensor encendido / apagado 
general  (1). Todos los indicadores de 

correspondiente.

Las zonas de cocción por inducción 
incorporan detector de recipientes. De 
esta forma se evita el funcionamiento 
de la placa sin que haya un recipiente 
colocado o cuando éste sea inadecuado.

el símbolo de “no hay recipiente ”  

detecta que no hay recipiente o éste 
es inadecuado.

Si los recipientes se retiran de la zona 
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hay recipiente”. Cuando vuelva a 
colocarse el recipiente sobre la zona 

de energía en el nivel de potencia que 
estaba seleccionado

 

Mediante la Función de Bloqueo puede 

excepto el de encendido / apagado 

deseadas. Esta función es útil como 
medida de seguridad para niños.

Para activar esta función ha de tocar el 

sensor  (6) durante al menos un 

(7) se enciende indicando que el panel 
de control se encuentra bloqueado. 
Para desactivar la función sólo ha de 

tocar el sensor  (6) de nuevo.

Si apaga el aparato mediante el 
sensor de encendido / apagado 

encimera hasta que se desbloquee.

 (11) y el 

sensor de bloqueo  (6) durante 

que acompaña a cada acción. El 
indicador del reloj temporizador (12) 

bloqueo/desbloqueo de los sensores 
que permanecen siempre activos.

Para activar de nuevo todos los pitidos 

sensor  (11) y el sensor de bloqueo 

 (6) durante tres segundos. El 
indicador del reloj temporizador (12) 

Mediante esta función es posible 
realizar una pausa en el proceso de 
cocción. En caso de que la función 

Toque durante un segundo el sensor 
Stop&Go  (8). Se enciende el piloto 

aparece el símbolo  en todas las 
placas para indicar que la cocción 

Stop&Go.

Toque de nuevo el sensor Stop&Go 

reanuda la cocción en las mismas 
condiciones de niveles de potencia 
y  tempor izadores  que había 
previamente a la pausa.

Esta función permite dotar a la placa 

la nominal. Dicha potencia depende 

el generador.

Deslice el dedo sobre el cursor 
“slider” correspondiente (2) hasta 
que en el indicador de potencia (3) 
aparezca un 9 y mantega el dedo 

pulse directamente sobre el  
mantenga el dedo pulsado durante 
1 seg.

El indicador de nivel de potencia 

potencia extra.

La función Power tiene una duración 

1 (según modelo). Transcurrido 

Al activar la función Power en una 

reduciéndose su potencia hasta 

Para desactivar la función Power 
antes de que trascurra el tiempo de 

el cursor “slider” variando al nivel de 
potencia o repitiendo el paso 3.

al no tener que estar presente durante 
el mismo: Vd. puede temporizar 

el tiempo deseado.

cada una de las placas de manera 

minutos.

Una vez determinada la potencia en 
la placa deseada y mientras el punto 

temporizar la zona.
Para ello:

Toque el sensor  (10) ó  (11). 
El indicador del reloj temporizador 

símbolo 
(si trascurridos unos segundos no 
se actúa sobre el temporizador 

 (10) ó  (11). Con el primero el 

en 01. Tocando ambos de forma 
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segundos.

Cuando el indicador del reloj 

de potencia (3) correspondiente a 

alternadamente el nivel de potencia 

seleccionado y el símbolo  

Una vez transcurrido el tiempo 

que pueden ser anulados tocando 
cualquier sensor. El indicador del reloj 

(4) de la zona seleccionada. Si la zona 

alternadamente el símbolo H y un ”-“. 

1 a 3.

al apagado. El resto de zonas 

decimal de su indicador de potencia 
parpadeando. Cuando toque el cursor 
“slider” (2) de otra zona temporizada el 

el tiempo que le quede a esa zona y 

nivel de potencia y una “t”.

ha de tocar el cursor “slider” (2) de la 

posible leer y cambiar el tiempo.

Mediante los sensores  (10) y 

Si desea parar el temporizador antes 

 Seleccione la placa deseada

 Mediante el sensor  (10) reduzca 

el tiempo hasta 00. El reloj queda 
anulado. También para un apagado 

 (10) y  (11).

Algunos modelos disponen de una 
función de limitación de potencia 
(Power Management). Esta función 
permite limitar la potencia total 
generada por la cocina a diferentes 
valores escogidos por el usuario. 

posible acceder al menú de limitación 
de potencia.

 Toque el sensor  (11) durante 

letras PL en el indicador del reloj 
temporizador (12).

 Toque el sensor de bloqueo 

valores de potencia a los que es 

 (11) y  (10).

nuevo el sensor de bloqueo  

valor elegido.

a conectarla pasados unos segundos. 

en el menú de limitación de potencia.

generando la cocina. Si ha llegado al 

puede sobrepasar. Si desea superar 

placa y el nivel en que se encuentre. 

disminuir varios niveles de otras.

encuentra por encima del valor 

dos veces dicho valor de potencia en 
el indicador (3).

Si por error una o varias zonas no fue-

tiempo determinado (ver tabla 1).

Ta

Potencia 
TIEMPO MÁXIMO DE 
FUNCIONAMIENTO

0 0

1 8

2 8

3 5

4 4

5 4

6 3

7 2

8 2

9 1

P al nivel 9
(según modelo)

Cuando se ha producido la “descone-

vidrio no es peligrosa para el usuario 
o bien una H si existiera riesgo de 
quemado.
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y totalmente plano. 

impactos de recipientes grandes que 

golpearlo.

mantenga los fondos de los reci-
pientes limpios y en buen estado.

''Technical Data Sheet'' entregada 
con el producto).

Para la buena conservación de la enci-
mera se ha de limpiar empleando pro-

productos de limpieza agresivos o que 

aparatos que funcionen mediante vapor.

Las suciedades ligeras no adheridas 
pueden limpiarse con un paño húmedo 
y un detergente suave o agua jabono-

manchas o engrasamientos profundos 
se ha de emplear un limpiador para 

la suciedad adherida fuertemente por 

una rasqueta con cuchilla de afeitar.

Las irisaciones de colores son produ-
cidas por recipientes con restos secos 
de grasas en el fondo o por presencia 
de grasas entre el vidrio y el recipiente 
durante la cocción. Se eliminan de la 

níquel con agua o con un limpiador 

alto contenido de azúcar fundidos 

inmediatamente en caliente mediante 
una rasqueta.

sobre el vidrio. Pueden eliminarse 
limpiando de forma exhaustiva con un 

aunque tal vez necesite repetir varias 
veces la limpieza.

 
se reserva el derecho de introducir 

sin perjudicar sus características 
esenciales.

 

60350-2 

*
recipiente con el que cocine siempre 
que sea posible. El cocinado sin tapa 

* Utilice sartenes con bases planas 

tamaño de la zona. Los fabricantes 

de la parte superior del recipiente el 

*
haga uso de pequeñas cantidades 
para preservar las vitaminas y 

todo de los vegetales y establezca 
el mínimo nivel de potencia que 
permita mantener el cocinado. Un 
alto nivel de potencia es innecesario 
y un gasto de energía.

* Use recipientes pequeños cuando 
cocine pequeñas cantidades de 
comida.

realice las comprobaciones indicadas 
a continuación.

Compruebe 
que el cable de red esté conectado al 
correspondiente enchufe.

 
El recipiente es inadecuado (no tiene 
fondo ferromagnético o es demasiado 
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pequeño). Compruebe que el fondo 

utilice un recipiente mayor.

 
En recipientes poco gruesos o que 

consecuencia de la transmisión de 
energía directamente al fondo del 
recipiente. Este zumbido no es un 

potencia elegido o emplee un recipiente 

No tiene ninguna placa seleccionada. 
Asegúrese de seleccionar una 
placa antes de actuar sobre ella. 

y/o tiene usted los dedos húmedos. 

 

el bloqueo.

 Las 
zonas de inducción incorporan un 
ventilador para refrigerar la electróni-
ca. Éste sólo funciona cuando la 
temperatura de la electrónica es 

cocina activada.

 
El sistema de inducción no encuentra 

inadecuado.

81 ó C82
Temperatura excesiva 

en la electrónica o en el vidrio. Espere 
un tiempo para que se refrigere la 
electrónica o retire el recipiente para 
que se enfríe el vidrio.

(1) cubierto y no permite el encendido 
de la cocina. Retire los posibles objetos 
o líquidos dejando limpia y seca la 

desaparezca el mensaje.
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chio non è stato 

apparecchio.

e  c o n o s c e n z e 
SOLTANTO sotto 

a p p r o p r i a t e 

apparecchio.

Non  r ipor re 

persone portatrici 

 Non posizionare 

r e c i p i e n t e . 
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Se si desidera inserire un mobile o 
cassetto portaposate sotto il piano di 

divisorio. In questo modo si evita il 

calda del corpo dell'apparecchio.

Il pannello deve essere ubicato a una 
distanza di 20 mm al di sotto della parte 
inferiore del piano di cottura.

Prima di collegare il piano di cottura 

la tensione (voltaggio) e la relativa 
f r equenza  co r r i spondano  a i 
valori indicati sulla targhetta delle 

sulla scheda dei dati tecnici che deve 
essere conservata assieme a questo 
manuale nel corso della vita utile 
dell'apparecchio.

Evitare che il cavo di ingresso rimanga 
a contatto con il corpo del piano 

questo sia installato nello stesso 
mobile

Attenzione!

recchio.
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calore viene trasmesso direttamente 
alla padella.
Ciò comporta numerosi vantaggi:
-Risparmia tempo.
-Risparmia energia.
-Facile da pulire in quanto se il cibo entra 

brucia facilmente.
-Controllo energetico migliorato. 
L’energia viene trasferita alla padella 
non appena vengono superati i controlli 

si arresta l’erogazione di energia. Non 
è necessario spegnere il fornello prima.

Soltanto le padelle ferromagnetiche 
sono adatte all’uso con un piano cottura 
a induzione. 
Ve ne sono diversi tipi:

cottura a induzione.
Consigliamo di non utilizzare piastre 

Ciascuna zona di cottura ha un tempo 
di rilevamento della padella minimo. Ciò 
dipende dal materiale e dal diametro 
ferromagnetico della base della padella. 
Pertanto è fondamentale utilizzare la zona 

di cottura che si adatta meglio al diametro 
della base della padella da utilizzare.

Se la padella non viene rilevata sulla 

utilizzare la zona di dimensioni appena 
inferiori. 

Quando viene utilizzata la zona Flex 

essere utilizzate padelle più grandi 

Alcune padelle senza una base 
ferromagnetica completa sono vendute 

soltanto la base ferromagnetica. Di 

uniformemente in tutta la base della 

la parte non-ferromagnetica della base 
della padella non raggiunge la giusta 
temperatura di cottura.

nella base hanno un’area più piccola 
in materiale ferromagnetico (cfr. fig. 

difficile o addirittura impossibile 

riscaldarsi correttamente.

Il tipo di base utilizzata sulla padella 

della cottura. Le padelle con una base 
"a sandwich" in acciaio inossidabile 
utilizzano materiali che facilitano la 

di tempo e di energia.

La base della padella deve essere 

un’erogazione uniforme dell’energia 

o utilizzare padelle con una base 

velocemente senza lasciare alla 
funzione di scollegamento automatico 
il tempo di entrare in funzione. 

R A C C O M A N D A Z I O N I 

Utilizzare recipienti con la base dello 
stesso diametro dell’area di cottura. 

Nelle aree di cottura più vicine al 

i recipienti entro le tacche di cottura 

utilizzare contenitori con un diametro 

surriscaldamento dell’area di controllo.

Ut i l i zzare  le  a ree d i  co t tu ra 
posteriori in caso di utilizzo intensivo 
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il surriscaldamento del pannello di 
controllo.

Non permettere che il recipiente occupi 

particolare durante la cottura.

Uso e 

ELEMENTI  DI  COMANDO E 
CONTROLLO 

2 Cursore a scorr imento per 
controllare la potenza.

Indicatore calore residuo e/o 

Punto decimale dell’indicatore 
calore residuo e/o potenza.

 Accesso diretto alla funzione 
“Potenza”.

Sensore di attivazione per la 
funzione “Blocco”.

Spia indicatore pilota funzione 

Sensore di attivazione per la 
funzione “Stop&Go”.

Spia indicatore pilota funzione o 

Sensore “Meno” per il timer.

Sensore “Più” per il timer.

Indicatore timer.

Visibile solo durante il funzionamento.

Le manovre sono fatte tramite i tasti 
touch. Non è necessario esercitare 

toccarlo con la punta del dito per attivare 
la funzione desiderata.

Ogni azione viene verificata da un 
segnale acustico.

Utilizzare il cursore (2) per regolare 
i livelli di potenza (0 - 9) facendo 
scorrere il dito su di esso. Scorrendo 

scorrendo verso sinistra diminuisce.

E’ anche possibile selezionare un 
determinato livello di potenza mettendo 
il dito direttamente sul punto del cursore 
desiderato (2)

ACCENSIONE DEL DISPOSITIVO

 Toccare il tasto touch di On   (1) 
per almeno un secondo. Il controllo 

(3) si accenderanno visualizzando 

nell’indicatore correlato lampeggia 
una H ed un “-”. 

Se non si intraprende alcuna azione nei 

si spegne automaticamente. 

è possibile disconnetterlo in qualsiasi 
momento premendo il tasto touch 

blocco attivata).  Il tasto touch  (1) 

controllo touch. 

ATTIVAZIONE DELLE PIASTRE 
Una volta che il Controllo Touch viene 
attivato tramite il sensore 
piastra può essere attivata seguendo 
questi passaggi:  

Far scorrere il dito su uno dei 
“cursori” (2) o toccarlo in qualsiasi 
posizione.  La zona viene selezionata 
e contemporaneamente il livello 

visualizzato sull’indicatore di potenza 
corrispondente ed il punto decimale 

secondi.
Utilizzare il cursore (2) per scegliere 
un nuovo livello di cottura compreso 
tra 0 e 9. 

SPEGNIMENTO DI UNA PIASTRA 

Con il cursore touch (2) abbassare la 

potenza al livello 0. Il piano di cottura 

indicatore di potenza (3).  Quando 

(3) si spegne (se il piano di cottura 

accende se il piano di cottura è ancora 
collegato.

SPEGNIMENTO DI TUTTE LE 
PIASTRE

Tutte le piastre possono essere 
simultaneamente scollegate utilizzando 

 (1). Tutti 
gli indicatori di piastra (3) si spengono. 
Se la zona di riscaldamento spenta è 

Le zone di cottura ad induzione hanno 
un rivelatore incorporato di padella  

di funzionare se non è presente una 
padella o se la padella non è adatta.  
L’indicatore di alimentazione (3) 

  per indicare 

padella o se la padella non è adatta.

Se una padella viene tolta dalla 

la piastra ferma automaticamente 

mostrato il simbolo per indicare 
“mancanza di padella”. Quando una 
padella viene nuovamente posizionata 

di potenza selezionato in precedenza.
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Con il blocco funzione è possibile 

del sensore on/off 
di evitare operazioni indesiderate. 
Questa funzione è uti le come 
sicurezza a prova di bambino. 

il sensore  (6) per almeno un 

pilota (7) si accende ad indicare che 
il pannello di controllo è bloccato. Per 

toccare il sensore  (6) di nuovo. 

Se viene utilizzato sensore  (1) di 
on/off per spegnere l’apparecchio 
mentre è attivata la funzione di 

non è sbloccato.  

se si preme il tasto touch    (11) 
e contemporaneamente per tre 
secondi il tasto touch di bloccaggio 

disattivato. L’indicatore del tempo 

esempio il segnale acustico per on/

sbloccaggio dei tasti touch rimane 
sempre attivato.

Per attivare ancora una volta tutti i 
segnali acustici che accompagnano 

contemporaneamente il tasto touch 
   (11) ed il tasto touch di bloccaggio 

 (6)per tre secondi. L’indicatore 

Questa funzione mette il processo di 

messo in pausa se attivato. 

Toccare il sensore di Stop&Go  (8) 
per un secondo. Il pilota (9) si accende 
e gli indicatori di potenza mostreranno 

il simbolo  per indicare che la cottura 
è in pausa. 

Stop&Go.

Toccare nuovamente il sensore  
(8) di Stop&Go. Il pilota (9) si spegne 
e la cottura riprende con le stesse 
impostazioni di alimentazione e di timer 
che vi erano prima della pausa.

Questa funzione fornisce alimentazione 

valore nominale. Tale potenza dipende 

massimo consentito dall’alimentatore.

 Far scorrere il dito sopra il dispositivo 

quando l’indicatore di potenza (3) 
mostra “9” e tenere premuto per un 

” tenendo il dito per un secondo.
 L’indicatore del livello di potenza 

supplementare. 

La funzione Power ha una durata 

a 9. Un segnale acustico.

Attivando la funzione Power in una 

di alcune delle altre possano essere 

indicatore (3).

prima che sia trascorso il suo tempo di 

dato che non c’è bisogno di essere 
costantemente presenti: È possibile 

desiderato è scaduto. 

Per questi modell i è possibile 
programmare simultaneamente 
ciascuna piastra per durate che vanno 
da 1 a 99 minuti.

piastra.

Una volta che il livello di potenza si trova 

punto decimale della zona di cottura 

essere temporizzata.

A quello scopo:

 Toccare il sensore  (10) o   (11). 

e l’indicatore corrispondente della 

  
lampeggiante alternato con il suo 
livello di potenza corrente.

 Subito dopo impostare un tempo di 

i sensori  (10) o   (11). Con il 

i sensori  (10) o 

Quando manca meno di un minuto 

rovescia in secondi.

 Quando l’indicatore del timer (12) 

automaticamente il conto alla 
rovescia del tempo . L’indicatore 
(3) relativo alla piastra temporizzata 
visualizza alternativamente il livello 
di potenza selezionato ed il simbolo  

 .

Una volta che il tempo di cottura 
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è spenta e l’orologio emette una serie 
di segnali acustici per alcuni secondi. 

toccare un qualunque sensore. 

decimale (4) della zona selezionata. Se 

il suo indicatore di potenza (3) visualizza 
alternativamente il simbolo H e “-”.

Se si desidera a questo punto un’altra 

ripetere i passi da 1 a 3.

“t” sulla zona correlato. Il resto delle 
zone temporizzate mostreranno sui 
loro corrispondenti indicatori il punto 
decimale lampeggiante. Quando 
viene toccato il cursore di un’altra 

il tempo rimanente di quella zona per 
alcuni secondi ed il suo indicatore 

alternativamente.

il cursore (2) della zona temporizzata 
deve essere azionato. A quel punto 

il tempo.

Attraverso i sensori  (10) e   

programmato.

 
: Se si desidera fermare l’orologio 
prima che il tempo programmato sia 

regolando il suo valore a ‘--’.

Selezionare la piastra desiderata. 

 Regolare il valore dell’orologio 
a “00” utilizzando il sensore  
(10). L’orologio è cancellato. 
Questo può anche essere fatto più 
rapidamente toccando i sensori 

 (10) e   (11) allo stesso 
tempo.

Alcuni modelli sono dotati di una 
funzione di limitazione di potenza 
(Power Management). Questa funzione 

selezionati dall’utente la potenza totale 
generata dal piano di cottura. Per fare 

collegato il piano di cottura alla linea di 

menu limitazione della potenza.

 Premere il tasto touch   (11) per 

sull’indicatore del timer (12)

 Premere il tasto touch di bloccaggio 

 (6). I valori di potenza 
differenti a cui il piano di cottura 
può essere limitato appariranno e 

utilizzando i sensori   (11) e  
(10). 

premere di nuovo il tasto touch 

bloccaggio  (6). Il piano di 

potenza selezionato.

Se si desidera cambiare ancora il 

cottura dalla rete elettrica e ricollegarlo 
dopo alcuni secondi. In questo modo 
sarete ancora in grado di accedere al 
menu di limitazione di potenza.

Ogni volta che il livello di potenza di 

che il piano di cottura sta generando. 
Se è stato raggiunto il limite di potenza 

di aumentare il livello di potenza di 
una piastra. Il piano di cottura emette 
un segnale acustico e sull’indicatore 
di alimentazione (3) lampeggia il livello 
che non può essere superato. Se 

necessario abbassare la potenza 

potenza di ogni piastra e dal livello alla 
quale è impostata. È possibile che per 

aumentare il livello della grande piastra 
si debba ridurre il livello di alcune di 
quelle piccole.

Se si utilizza la funzione di accensione 
rapida alla massima potenza ed il detto 
valore è superiore al valore impostato 

al massimo livello possibile. Il piano di 
cottura emette un segnale acustico ed 
il suddetto valore di potenza lampeggia 
due volte sull’indicatore (3).

Se per errore una o più zone non fos- 

ticamente al termine di un determinato 
periodo di tempo (vedi tabella 1).

T

potenza
TEMPO MASSIMO DI

ESERCIZIO

0 0

1 8

2 8

3 5

4 4

5 4

6 3

7 2

8 2

9 1

P al livello 9

U n a  v o l t a  p r o d o t t o s i  l o 

appare uno 0 se la tem- peratura 
sulla superficie del vetro non è 
pericolosa per l'utente oppure una 
H in caso di rischio di ustione.
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e completamente piatto.

impatti di recipienti grandi che non 

urtarlo.

pienti sul vetro e tenere il fondo dei 
recipienti pulito e in buono stato.
Diametri della parte inferiore della 
pentola raccomandati (vedere la 
‘Scheda dei dati tecnici” fornita con 
il prodotto).

Per una buona conservazione del 

evita che la sporcizia si accumuli. Non 
usare in nessun caso prodotti di pulizia 
aggressivi che possano graffiare la 

La sporcizia leggera e non attaccata può 
essere pulita con una spugna umi- da e 
un detersivo delicato o acqua e sapone 

usare un detersivo apposito per la 

essere rimossa utilizzando un raschiet- 
to con una lametta.

I cambiamenti di colore sono causati da 
recipienti con residui di grassi  sec-chi 
sul fondo o dalla presenza di gras- so fra 
il vetro e il recipiente durante la cottura. 

bagnato d'acqua o con un detersivo 

alimenti ad altro contenuto zucche- rino 
fusi sopra il piano di cottura andranno 
eliminati immediatamente a caldo con 
un raschietto.

dallo slittamento dei recipienti metallici 
sul vetro. Si può eliminare pulendo a 

volte l'operazione.

 

 

 
si riserva il diritto di apporre nei suoi 
manuali le modifiche che ritenga 
necessarie o utili senza comprometterne 
le caratteris- tiche essenziali.

ogni pentola laddove possibile. La 
cottura senza coperchio utilizza più 
energia.

idonei diametri di base che si adattino 
alla dimensione della zona di cottura. 
I produttori di pentole solitamente 
forniscono il diametro superiore 
della pentola che è sempre superiore 
rispetto al diametro della base.

al fine di conservare vitamine e 
minerali delle verdure e impostare 
il livello minimo di potenza che 
consenta di mantenere la cottura. 
Un alto livello di potenza non è 
necessario ed è uno spreco di 
energia.

cibo.

svolgere le verifiche indicate qui di 
seguito.

Controllare che il cavo di rete sia colle- 
gato alla presa corrispondente.

Il recipiente è inadatto (non ha il fondo 
ferromagnetico  o  è  troppo   piccolo).

venga attratto da una calamita o usare 
un recipiente più grande.

In recipienti poco spessi o costituiti da 
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za della trasmissione d'energia diretta- 
mente al fondo del recipiente. Tale 

leg- germente il livello di potenza scelto 
o utilizzare un recipiente con il fondo più 
spesso e/o costituito da una sola parte.

Non è stata selezionata nessuna 
pias- tra. Assicurarsi di selezionare una 
piastra prima di agirci sopra.

hanno le dita umide. Mantenere asciutta 

e/o le dita.
Il bloccaggio è attivato. Disattivare il 
bloccaggio.

Le zone a induzione presentano un 
ventilatore per refrigerare l'elettronica. 
Questo entra in funzione solo quando 
la temperatura dell'elettronica è eleva- 

oppure no.

Il sistema di induzione non riscontra 
un recipiente sulla piastra o questo è 
inadeguato.
 

Temperatura eccessiva nel sistema 
elettronico o sul vetro. Attendere il 

il sistema elettronico o rimuovere il 

Il controllo touch rileva che il sensore 

l’accensione del piano cottura. 
Rimuovere eventuali oggetti o liquidi 

touch pulita e asciutta sino a quando il 
messaggio non scompare.
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 Attention. En 

 A t t e n t i o n . 

c o n c e r n a n t 

 A p r è s 
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p e r s o n n e s 

cer  une  planche  de  séparation entre
 
les deux. Vous éviterez ainsi les con- 

de l’armature de l’appareil.

distance de 20 mm endessous de la 
partie inférieure de la plaque.

Avant de connecter la plaque de cuis- 

de la plaque de cuisson située dans 

que vous devez conserver avec ce 
manuel pendant toute la durée de vie 
de l’appareil.

Faites en sorte que le câble d’entrée 

avec l’armature de la plaque qu’avec 

le même meuble.

Attention !
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la casserole.

Cela présente de nombreux avantages :
-Économie de temps.
-Économie d'énergie.

aliments entrent en contact avec la 

facilement.
-Amélioration du contrôle de l'énergie. 

dès que les commandes de puissance 

électrique s'arrête dès que la casserole 
est retirée de la zone de cuisson. 
Il n'est pas nécessaire de couper 
l'alimentation au préalable.

S e u l e s  l e s  c a s s e r o l e s 
ferromagnétiques peuvent être 

Il en existe plusieurs types :

émaillé et en acier inoxydable 
spécialement conçues pour une 

Nous ne recommandons pas l'utilisation 

le cuivre ou l'argile.

Chaque zone de cuisson détecte 
la casserole en un laps de temps 
m i n i m u m .  C e l a  d é p e n d  d u 
matériau et du diamètre de la base 
ferromagnétique de la casserole. Il 
est donc essentiel d'utiliser la zone 
de cuisson qui correspond le mieux 
au diamètre du fond de la casserole 
que vous souhaitez utiliser.
Si la casserole n'est pas détectée sur la 

d'utiliser la plus petite zone suivante. 
Lorsque la zone Flex est utilisée 

des casseroles plus grandes adaptées 

Certaines casseroles sans fond 

ferromagnétique complet sont vendues 

ferromagnétique de ces casseroles est 

n'est pas répartie uniformément sur la 

la partie non ferromagnétique du fond 
de la casserole n'atteint pas la bonne 
température de cuisson.

aluminium dans la base ont une plus petite 
surface de matériau ferromagnétique 

la casserole et il se peut même qu’elle 

la puissance fournie peut être plus 

Le type de base de la casserole peut 

cuisson. Les casseroles ayant une base 
« sandwich » en acier inoxydable sont 
conçues avec des matériaux qui aident 

économies de temps et d'énergie

Le fond de la casserole doit être 

une alimentation électrique uniforme 
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 Ne jamais chauffer des 
casseroles vides ou utiliser des 

déconnexion automatique de la 
cuisinière de se mettre en marche. 

R E C O M M A N D AT I O N S 

Utilisez des récipients dont le diamètre 

zone de cuisson. 

Dans les zones de cuisson les plus 

l'intérieur des repères de cuisson 
mentionnés sur la surface vitrée et 
utilisez des récipients de diamètre égal 

commande.

Utilisez les zones de cuisson arrière 
pour une utilisation optimale de 
l'appareil. Cela permettra d'éviter la 

Év i tez que les réc ip ients  ne 
franchissent la zone du panneau 

cuisson.

entretien

ÉLÉMENTS DE MANIPULATION 

 Capteur général Marche/Arrêt.
2  Curseur de glissement pour 

contrôler la puissance.

 Voyant de chaleur résiduelle et/ou 

Point décimal du voyant de chaleur 
résiduelle et/ou de puissance.

« Puissance ».

 Capteur d’activation pour la 
fonction « Blocage ».

 Voyant lumineux pilote fonction 

 Capteur d’activation pour la 
fonction « Stop&Go ».

 Voyant lumineux pilote fonction 

 Capteur « Moins » pour la 
minuterie.

 Capteur « Plus » pour la minuterie.

 Voyant de minuterie.

de l’appareil.

touches tactiles. Vous n’avez pas 
besoin d’utiliser trop de force lorsque 
vous appuyez sur les touches. 
Touchez-les simplement avec le bout 
de votre doigt pour activer la fonction 
souhaitée.

signal sonore.

Utilisez la barre de défilement (2) 
pour régler les niveaux de puissance 

glissant vers la droite ou vers la 

respectivement la valeur.

sélectionner un niveau de puissance 
en posant votre doigt sur le point 

Appuyez sur la touche tactile de 
mise en marche  (1) pendant au 
moins une seconde. Le panneau 

un signal sonore retentit et les 
indicateurs (3) s’allument en 

symboles H et « - » clignotent sur 
l’indicateur concerné.

panneau de commande tactile s’éteint 
automatiquement.

Lorsque le panneau de commande 

sur le bouton tactile 
lorsqu’il est verrouillé (fonction de 
verrouillage activée). La touche tactile 

 (1) a toujours la priorité lors de 
la désactivation du panneau de 
commande tactile.

ACTIVATION DES PLAQUES

Une fois le panneau de commande 

tactile 
marche une plaque en respectant les 
étapes suivantes : 

 Glissez votre doigt ou appuyez 
sur un niveau de la barre de 

est sélectionnée et le niveau de 
puissance réglé simultanément 
entre 0 et 9. Le niveau de 

correspondant et son point 
décimal (4) reste allumé pendant 
10 secondes.

pour choisir un nouveau niveau de 
cuisson entre 0 et 9. 

Aussi longtemps que la plaque est 

pouvez modifier son niveau de 
puissance. 

PLAQUE 

0. La 

Lorsqu’une plaque chauffante est 

surface en verre de la zone de cuisson 
concernée est chaude et il y a risque 
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d’incendie. Lorsque la température 

toujours en marche.

MISE HORS TENSION DES 
PLAQUES

Vous pouvez arrêter simultanément 
toutes les plaques en utilisant la 
touche tactile Marche/Arrêt  (1). 
Tous les indicateurs des plaques (3) 
s’éteignent. Si la zone de cuisson 

.

disposent d’un détecteur de casserole 

fonctionner en cas d’absence de 
casserole ou si la casserole utilisée 
est inappropriée.  

un symbole  pour indiquer une 

l’appareil ne détecte aucune casserole 
ou la casserole est inappropriée.

Si vous enlevez une casserole d’une 

s’arrête automatiquement et le 
message « absence de casserole » 

niveau de puissance sélectionné 
précédemment.

touche tactile Marche/Arrêt 
éviter tout dysfonctionnement. Cette 
fonction peut servir pour la sécurité 
enfants. 

tactile  (6) pendant au moins une 

voyant (7) s’allume pour indiquer que le 
panneau de commande est verrouillé. 

tactile  (6). 

Si vous utilisez la touche tactile Marche/
Arrêt  (1) pour arrêter l’appareil 
lorsque la fonction de verrouillage est 

en marche sans le déverrouiller.  

sonore

pression simultanée sur la touche 
tactile  (11) et la touche tactile de 

verrouillage  (6) pendant trois 
secondes désactive le signal sonore 
qui accompagne chaque opération. 
L’indicateur de temps (12) affiche 
« OF ».

Cette désactivation ne s’applique 

déverrouillage des touches tactiles par 
exemple est toujours activé.

Pour réactiver tous les signaux sonores 

sur la touche tactile  (11) et la 

touche tactile de verrouillage  (6) 
pendant trois secondes. L’indicateur de 

Fonction Stop&Go

Cette fonction suspend le processus 
de cuisson. La minuterie s’arrête 

fonction. 

Appuyez sur la touche tactile Stop&Go 

 (8) durant une seconde. Le voyant 
(9) s’allume et les indicateurs de 

puissance affichent le  symbole       
pour indiquer que la cuisson a été 
suspendue. 

tactile Stop&Go (Arrêt/Démarrage) 
(8). Le voyant (9) s’éteint et la cuisson 

les mêmes paramètres de minuterie 

Cette fonction fournit de la puissance 

de la valeur nominale. Ladite puissance 

avec la possibilité d’atteindre la valeur 
maximale autorisée par le générateur.

Faites glisser votre doigt au-dessus 

ce que l’indicateur de puissance (3) 

appuyez directement sur « » et 
maintenez la pression durant une 
seconde.

L’indicateur de niveau de puissance 

supplémentaire. 

La fonction Puissance a une durée 

est réglé automatiquement sur 9. Un 
signal sonore retentit.

Lors de l’activation de la fonction 

est possible que la performance des 
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l’indicateur (3).

Vous pouvez désactiver la fonction 

fonctionnement soit en appuyant sur 

répétant l’étape 3.

Cette fonction facilite la cuisson étant 
donné que votre présence n’est pas 
nécessaire : Vous pouvez régler la 

programmer simultanément pour 
chaque plaque des durées comprises 
entre 1 et 99 minutes.

Une fois que le niveau de puissance est 

le point décimal de celle-ci demeure 

Pour ce faire :

 appuyez sur la touche tactile  
(10) ou  (11). L’indicateur de 
minuterie (12) affiche « 00 » et 
l’indicateur de zone correspondant 

qui clignote 
alternativement avec son niveau de 
puissance actuel.

temps de cuisson compris entre 1 

et 99 

tactiles  (10) ou   (11). Pour la 

longuement sur les touches tactiles 
 (10) ou «

00. Lorsqu’il ne reste plus 

décompte en secondes.

 Lorsque l’indicateur de minuterie 

automatiquement. L’indicateur (3) 

alternativement le niveau de 
puissance sélectionné et le symbole  

   .

À la f in du temps de cuisson 

programmée s’arrête et l’horloge 
émet une série de signaux sonores 
durant plusieurs secondes. Pour 

sur n’importe quelle touche tactile. 

décimal (4) de la zone sélectionnée. 

H et un « - ».

. Si vous souhaitez programmer une 

et un « t » sur la zone concernée. Le 
temps restant des zones programmées 

correspondants et le point décimal 
clignote. Lorsque vous appuyez sur 

restant de cette zone durant quelques 

son niveau de puissance et le « t » 
alternativement.

vous devez appuyer sur la barre 
de « défilement » (2) de la zone 
programmée. Vous pourrez ensuite lire 

Grâce aux touches tactiles (10) et 

programmée.

: Si vous souhaitez arrêter l’horloge 

réglant simplement sa valeur sur « -- ».

Sélectionnez la plaque souhaitée.
 
 Réglez la valeur de l’horloge sur 

 (10). L’horloge est arrêtée. Vous 
pouvez également l’arrêter plus 
rapidement en appuyant sur les 
touches tactiles  (10) et  (11) 
au même moment.

Certains modèles sont équipés d’une 
fonction de limitation de puissance 
(Gestion de puissance). Cette fonction 

différentes valeurs de la puissance 
totale générée par la plaque de cuisson. 

suivant le branchement de la plaque 

vous pouvez accéder au menu de 
limitation de puissance.

 Appuyez sur la touche tactile   (11) 
durant trois secondes. Les lettres 

minuterie (12).

 Appuyez sur la touche tactile 

de verrouillage  (6). Les 
différentes valeurs de puissance 
auxquelles la plaque de cuisson 
peut être limitée s’affichent et 

touches tactiles   (11) et  (10). 

tactile  (6). La plaque de 

puissance sélectionnée.

la plaque et la rebrancher quelques 

menu de limitation de puissance.

de puissance calcule la puissance 
totale générée par la plaque. Si vous 
avez atteint la limite de puissance 

le niveau de puissance de la plaque 
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tactile. La plaque émettra un signal 
sonore et l’indicateur de puissance 
(3) clignotera au niveau maximum. 

vous devez réduire la puissance des 

pas de réduire d’un cran le niveau 
d’une plaque vu que cela dépend de 
la puissance de chaque plaque et le 
niveau de réglage de chacune d’elles. 
Pour augmenter le niveau d’une grande 

plusieurs petites plaques.

Si vous utilisez l’allumage rapide avec 
la fonction de puissance au maximum 

sur le niveau le plus élevé. La plaque 
émet un signal sonore et ladite valeur 
de puissance clignote deux fois sur 
l’indicateur(3).

Si par erreur une ou plusieurs zones 

décon- nectera automatiquement au 
bout d’une durée déterminée (voir 
tableau 1).

TEMPS MAXIMAL DE
FONCTIONNEMENT

0 0

1 8

2 8

3 5

4 4

5 4

6 3

7 2

8 2

9 1

P
au niveau 9

modèle)

Si la “déconnexion de sécurité” s’est 

température de surface du verre n’est 
plus dangereuse pour l’utilisateur ou 

convient d’utiliser un produit nettoyant 

suivant les instructions du fabricant. 

et recuit pourra s’éliminer en utilisant 

Les irisations colorées sont provoquées 
par des fonds de récipients comportant 

la présence de graisses entre le verre 
et le récipient lors de la cuisson. Vous 
les éli- minerez de la surface du verre 

ou bien avec un nettoyant spécial 
pour plaques vitrocéramiques. Les 

ont fondu sur la plaque doivent être 

une raclette.

Les éclats métalliques sont causés par 
les glissements de récipients métalli- 
ques sur le verre. Ils peuvent s’éliminer 

peut nécessiter de répéter l’opération 
plusieurs fois.

se réserve le droit d’introduire dans 

sans préjuger des caractéristiques 
principales des pro- duits.

et parfaitement plats.

de rayures.

chocs provoqués par de grands 
récipients qui n’ont pas d’angles 

maintenez les fonds des récipients 
propres et en bon état.

recommandés(consu l tez  la 
« Fiche technique » fournie avec 
le produit).

nettoyer en utilisant des produits et 

lorsqu’elle est refroidie. Son entretien 
sera faci l i té et  vous évi terez 
l’accumulation de saletés. N’utilisez en 
aucun cas des produits de nettoyage 
agressifs ou qui pourraient rayer la 

Les saletés légères non adhérentes 

humide et un détergent doux ou de 
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chaque casserole chaque fois 
que cela est possible. Cuisiner 
sans couvercle consomme plus 
d’énergie.

avec une base plate et des 

de la zone de cuisson. Les 
fabricants de poêles et casseroles 
indiquent généralement le 
diamètre supérieur de la poêle 
qui est toujours plus grand que le 
diamètre de la base.

les vitamines et minéraux des 

légumes et choisissez le niveau 
de puissance minimum permettant 
d’assurer la cuisson. Un niveau 
de puissance élevé est inutile et 
constitue un gaspillage d’énergie.

casseroles de petite taille.

Le récipient est inadapté (son fond 
n’est pas ferromagnétique ou bien il 

bien utilisez un récipient plus grand.

Sur les récipients peu épais ou qui ne 

d’é- nergie directement sur le fond 
du récipient. Ce bourdonnement 

le niveau de puissance choisi ou bien 
utilisez un récipient avec un fond plus 

Aucune   plaque   n’est sélectionnée.
Vous devez toujours avoir sélectionné 
une plaque pour intervenir sur celle-

vous avez les mains humides. Vos 
mains comme la surface du contrôle 
tactile doivent toujours être sèches 
et propres.
Le blocage est activé. Désactivez le 
blocage

ventilateur pour refroidir les parties 

électroniques. Celuici ne fonctionne 
que quand la température des parties 

allumée ou non.

récipient n’est pas adapté.

La température du verre ou du systè- 
me électronique est excessive. 
Attendez quelques instants pour que 
le système électronique refroidisse 
ou bien retirer le récipient pour que le 
verre refroidisse.

La commande tactile détecte que le 
capteur Marche/Arrêt (1) est couvert 
et ne permet pas d’allumer la table de 
cuisson. Retirez l’objet ou essuyez le 

que le message disparaisse.
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 Dit apparaat 

toezicht staan.

Dit apparaat 

D O C H 
U I T S L U I T E N D 

h e t  a p p a r a a t 

toezicht  scho- 
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Wenst u een meubel of besteklade te 

tussen beiden een scheidingsplank 
geplaatst worden. Op deze wijze wordt 
toevallig contact met het warme opper- 
vlak van de behuizing van het apparaat 
voorkomen.

De plank moet 20 mm onder het 
onderste deel van de kookplaat 
gemonteerd worden.

Vooraleer de kookplaat op het elektri- 

leren of de spanning (voltage) en haar 
frequentie overeenstemmen met de 
gegevens aangeduid op het typeplaat- 

of eventueel het technische gegevens- 
blad dat u tijdens de levensduur van het 
apparaat samen met deze handlei- ding 
moet bewaren.

De elektrische aansluiting gebeurt via 

 op voorwaarde dat deze goed bereik- 

sterkte en de minimale opening tus- sen 

uitschakeling verzekert in noodsitua- 
ties of in geval van reiniging van de 
plaat.

Vermijd contact tussen de invoerkabel 
en de behuizing van zowel de kook- 

meubel geïnstalleerd is.

Met een inductiekookplaat wordt 
de warmte rechtstreeks op de pan 
overgebracht.
Dit heeft een aantal voordelen:
- Tijdbesparing.
- Energiebesparing.
- Eenvoudig te reinigen omdat het 
voedsel dat in contact komt met de 
glazen plaat niet zo snel aanbakt.
- Verbeterde energieregeling. De 
energie wordt op de pan overgebracht 
zodra de vermogensregeling wordt 
bediend. En zodra de pan van de 

stroomtoevoer. U hoeft het vermogen 
niet eerst uit te schakelen.

Pannen
Op een inductiekookplaat zijn alleen 
ferromagnetische pannen geschikt. 
Er bestaan verschillende soorten:

roestvrijstalen pannen die speciaal 
bestemd zijn voor gebruik met 
inductiekookplaten.
We  r a d e n  h e t  g e b r u i k  v a n 
verdeelplaatjes of materialen zoals dun 

Iedere kookzone heeft een minimale 
tijd om de pan waar te nemen. Deze 
tijd is afhankelijk van het materiaal 
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en de ferromagnetische diameter 
van de panbodem. Daarom is het 
fundamenteel om de kookzone te 
gebruiken die het beste past bij de 
bodemdoorsnede van de pan.
Probeer een kleinere zone als de 
pan de geselecteerde kookzone niet 
waarneemt. 

Als de Flex Zone wordt gebruikt als 

pannen die geschikt zijn voor dit soort 
zones worden gebruikt (zie afb. 3).

Sommige pannen zonder een volledige 
ferromagnetische bodem worden 
verkocht onder het mom geschikt te zijn 
voor inductie (zie afb. 4). In deze pannen 
wordt alleen de ferromagnetische 
bodem verwarmd. Als gevolg wordt 
de warmte niet gelijkmatig verdeeld 
over de panbodem. Dit kan betekenen 
dat het niet-ferromagnetische deel 
van de panbodem niet de juiste 
kooktemperatuur bereikt.

Andere pannen met ingelegde 
aluminium delen in de bodem hebben 
een kleiner oppervlak ferromagnetische 
materiaal (zie afb. 5). In dit geval kan 
het lastig of zelfs onmogelijk zijn om de 
pan waar te nemen. Bovendien kan de 
stroomtoevoer lager zijn en daardoor 
de pan niet correct worden opgewarmd.

Het soort bodem dat in de pan wordt 

en resultaten van het kookproces 
beïnvloeden. Pannen met een 
roestvrijstalen ‘sandwich’-bodem 
bestaan uit materialen die bijdragen aan 
de uniforme verdeling en verspreiding 

besparing van tijd en energie.

De panbodem moet volledig plat zijn 
om een uniforme stroomtoevoer te 
garanderen (zie afb. 6).

 Verwarm nooit lege pannen 
en gebruik nooit pannen met een 
dunne bodem. Deze kunnen snel 
opwarmen zonder de tijd te nemen om 
de automatische uitschakelfunctie van 
de kookplaat in werking te laten treden. 

Gebruik pannen met dezelfde 
bodemdiameter als die van de 
kookplaat. 

Op de kookplaten die het dichtst 

moet u de pannen altijd binnen de 
kookmarkeringen houden die op 
het glasoppervlak zijn aangegeven 
en pannen met dezelfde of een 
kleinere diameter gebruiken dan 
de kookmarkeringen. Zo wordt 
oververhitting van de bedieningszone 

voorkomen.

Gebruik de achterste kookplaten voor 
intensief gebruik van het apparaat. 
Zo wordt oververhitting van het 
bedieningspaneel voorkomen.

Zorg ervoor dat de pannen niet in de 

vooral niet tijdens het koken. 

HANTERING ELEMENTEN (afb. 1)

Algemene aan/uit-schakelaar.
2 C u r s o r s c h u i f  v o o r 

vermogensregeling.

Ind ica tor  vermogen en/o f 

Decimaalpunt van vermogen en/of 
indicator van restwarmte.

 D i r e c t e  t o e g a n g  t o t 
vermogensfunctie.

A c t i v e r i n g s s e n s o r  v o o r 
vergrendelingsfunctie.

Controlelampje dat aangeeft 
dat de vergrendelingsfunctie is 

Activeringssensor voor “Stop&Go”-
functie.

Controlelampje dat aangeeft dat 

 “Min”-sensor voor timer.

  “Plus”-sensor voor timer.

Timerindicator.

Enkel zichtbaar wanneer ingeschakeld.
De maneuvers worden uitgevoerd 
via de aanraaktoetsen. U moet geen 
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kracht uitoefenen op de gewenste 
aanraaktoets. U moet hem enkel 
aanraken met uw vingertip om de 
vereiste functie in te schakelen.

pieptoon.

Gebruik de cursor schuifregelaar (2) om 
het stroomniveau aan te passen (0-9) 
door hem te verschuiven met uw vinger. 

verlaagt u de waarde.

Het is ook mogelijk rechtstreeks een 
stroomniveau te selecteren door uw 
vinger rechtstreeks op het gewenste 
punt van de cursor schuifregelaar (2) 
te plaatsen.

HET APPARAAT INSCHAKELEN

Raak de On touch toets  (1) 
gedurende minimum één seconde 
aan. De aanraakgevoelige bediening 

pieptoon en de controlelampjes (3) 
lichten op en geven een “-” weer. 
Als een van de kookplaten warm 

controlelampje knipperen en H en 
“-” weergeven.

Als u niets doet binnen de 10 seconden 
schakelt de aanraakgevoelige 
bediening automatisch uit.

Als de aanraakgevoelige bediening 

uitschakelen door de aanraaktoets 

vergrendeld is (vergrendelingsfunctie 
ingeschakeld). De aanraaktoets ge

 (1) krijgt altijd prioriteit om de 
aanraakgevoelige bediening uit te 
schakelen.

KOOKPLATEN INSCHAKELEN

Zodra de Aanraakgevoelige bediening 
wordt ingeschakeld met sensor  (1) 
kan elke plaat worden ingeschakeld 
door deze stappen te volgen: 

Schuif uw vinger of raak een positie 
aan van een van de schuifregelaar 

sensoren (2). De zone werd 
geselecteerd en getlijktijdig wordt 
het stroomniveau ingesteld 
tussen 0 en 9. Die stroomwaarde 
wordt  weergegeven op de 
overeenstemmende stroomindicator 
en het decimale punt (4) licht op 
gedurende 10 seconden.
Gebruik de cursor schuifregelaar (2) 
om een nieuw bereidingsniveau te 
selecteren tussen 0 en 9. 

worden gewijzigd. 

EEN PLAAT UITSCHAKELEN 

Verlaag het stroomniveau naar niveau 0
met de schuifregelaar (2). De kookplaat 
schakelt uit.

verschijnt een H in de stroomindicator 
(3) als het glazen oppervlak van de 
betrokken kookplaat warm is en er een 
risico bestaat op brandwonden. Als de 

(3) uit (als de kookplaat uitgeschakeld 
is) of zo niet licht een “-” op als de 
kookplaat nog steeds ingeschakeld is.

ALLE PLATEN UITSCHAKELEN

Alle platen kunnen gelijktijdig worden 
uitgeschakeld met de algemene aan/
uit-sensor  (1). Alle plaat-indicatoren 
(3) schakelen uit. Als de uitgeschakelde 

H weer.

 op het 

Inductie kookplaten hebben een 
ingebouwde pan detectie. De plaat 
zal dus uitschakelen als er geen 
pan aanwezig is of als de pan niet 
geschikt is. 

De stroomindicator (3) geven een 
symbool   weer om aan te geven 
dat “er geen pan aanwezig is” als 

panwordt gedetecteerd of als de pan 

niet geschikt is.

Als een pan van de kookplaat wordt 

zal de plaat automatisch geen energie 
meer ontvangen en het symbool 
voor “er is geen pan” verschijnt. Als 
er opnieuw een pan op de kookplaat 

energie geleverd op hetzelfde vooraf 
geselecteerde stroomniveau.

Met de Blokkeren functie kunt u de 

aan/uit sensor  (1) om ongewenste 
bewerkingen te vermijden. Deze functie 
is nuttig als een kinderbeveiliging. 

de aanraaksensor  (6) gedurende 
minimum één seconde aan. Daarna 
schakelt het pilootlampje (7) in om 
aan te tonen dat het bedieningspaneel 
geblokkeerd is. Om de functie uit te 

de sensor (6) aan. 

Als de aan/uit sensor  (1) wordt 
gebruikt om het apparaat uit te 
schakelen als de blokkeren functie 

kookplaat opnieuw in te schakelen tot 
ze gedeblokkeerd is.  

Als de kookplaat ingeschakeld is en u 
drukt gelijktijdig op de    aanraaktoets 
(11) en de vergrendeling aanraaktoets 

(6) gedurende drie seconden 
wordt de pieptoon die weerklinkt bij elke 
actie uitgeschakeld. De tijdsindicator 
(12) geeft “OF” weer.

Deze uitschakeling geldt niet voor alle 
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verstreken is of het vergrendelen/
ontgrendelen van de aanraaktoetsen 
blijft ingeschakeld.

Als u de pieptoon opnieuw wilt 
inschakelen bij de acties drukt u 
opnieuw gelijktijdig op de aanraaktoets 

 (11) en de vergrendeling toets 

 (6) gedurende drie seconden. 
De tijdsindicator (12) geeft “On” weer.

Deze functie schakelt de kookplaat op 
pauze. De timer wordt ook gepauzeerd 
als hij ingeschakeld is. 

Raak de Stop&Go-sensor  (8) 
gedurende een seconde in. Het 
pilootlampje (9) licht op en de 
stroomindicatoren geven het symbool   

 weer om aan te geven dat het 
kookproces gepauzeerd is. 

Raak de Stop&Go sensor  (8) 
opnieuw aan. Het pilootlampje (9) 
schakelt uit en de bereiding wordt 
hervat met hetzelfde stroomniveau en 
timer-instellingen die voor de pauze 
werden ingesteld.

Deze functie levert “extra” vermogen 
aan de plaat boven de nominale 
waarde. Dit vermogen hangt af 
van de grootte van de plaat met de 
mogelijkheid de maximum toegelaten 
waarde van de generator te behalen.

 Schuif uw vinger boven de 
overeens temmende cursor 
schu i f r ege laa r  ( 2 )  t o t  de 
stroomindicator (3) “9” weergeeft. 
Houd de vinger gedurende 
één seconde ingedrukt of raak 
onmiddellijk “ ” aan en houd uw 
vinger gedurende één seconde 
ingedrukt.

 De stroomniveau indicator (3) 

geeft het symbool  weer en de 
plaat begint het extra vermogen te 
leveren. 

De Stroomfunctie heeft een maximum 
duur gepreciseerd in Tabel 1. Als 

stroomniveau automatisch aangepast 
op 9. Er weerklinkt een geluidssignaal.

Wanneer de Stroomfunctie in een 

mogelijk dat de prestatie van de andere 
platen wordt beïnvloed en dat hun 
vermogen verlaagt. In dat geval wordt 
dit aangegeven met de indicator (3).

De Stroomfunctie kan worden 
uitgeschakeld voor de tijdsduur 
verstreken is met de aanraak cursor 
“schuifregelaar” om het stroomniveau 
te wijzigen of door stap 3 te herhalen.

Met deze functie is het gemakkelijker 
eten te bereiden omdat u niet 
voortdurend aanwezig moet blijven. 
U kunt een timer instellen voor een 
plaat en de plaat schakelt uit zodra de 
tijdsduur verstreken is. 
Voor deze modellen kunt u gelijktijdig 
elke plaat programmeren voor een 
tijdsduur van 1 tot 99 minuten.

Zodra het stroomniveau ingesteld 
is op de gewenste zone en terwijl 
het decimale punt van de zone 

instellen voor de kookplaat.

Dit doet u als volgt:

 Raak sensor  (10) of    (11) 
aan. De timer indicator (12) geeft 
“00” weer en de overeenstemmende 
zone indicator (3) geeft het symbool  

 weer dat alternerend knippert met 
het huidige stroomniveau.

 Stel onmiddellijk daarna een 
bereidingsduur in tussen 1 en 99 

minuten met de sensoren  (10) 
ó    (11). Bij de eerste start de 

start ze met 01. Als u de sensoren 
 (10) ó 

wordt de waarde teruggeplaatst op 

00. Als er minder dan één minuut 

seconden.

 Als de timer indicator (12) stopt met 

af te tellen. De indicator (3) van de 
kookplaat met timer geeft alternerend 
het geselecteerde stroomniveau en 

het symbool       weer.

Zodra de geselecteerde bereidingstijd 

met timer uit en de klok geeft een reeks 
pieptonen weer gedurende een aantal 
seconden. Om het hoorbare signaal 

aan. De timer indicator (12) geeft 
een knipperende 00 weer naast het 
decimale punt (4) van de geselecteerde 
zone. Als de uitgeschakelde kookplaat 

alternerend het H-symbool en een 
“-“ weer.
. Als u gelijktijdig een timer wilt 
inschakelen op andere kookplaat moet 
u stappen 1 tot 3 herhalen.

Als u een timer hebt ingeschakeld voor 
een of meerdere zones geeft de timer 
indicator (12) standaard de kortste 

verschijnt op de betrokken zone. De 
andere zones met timers geven op 
hun overeenstemmende indicatorzones 
een knipperend decimaal punt weer. 
Wanneer de cursor ‘schuifregelaar” 

geeft de timer de resterende tijdsduur 
van die zone weer gedurende een 
aantal seconden en de indicator geeft 
alternerend het stroomniveau of de 
“t” weer.

Om de geprogrammeerde tijdsduur 

“schuifregelaar” (2) van de zone met 
timer indrukken. Daarna kunt u de 

U kunt de geprogrammeerde tijdsduur 
wijzigen met de sensoren  (10) en 

   (11).

: Als u de klok wilt stopzetten voor de 
geprogrammeerde tijdsduur verstreken 

aanpassen op “--”.



NL

50

 Selecteer de gewenste plaat. 

 Pas de waarde van de klok aan 
op “00” met de sensor  (10). De 
klok wordt geannuleerd. Dit is ook 
mogelijk door snel en gelijktijdig op 
de sensoren  (10) en    (11) te 
drukken.

Sommige modellen zijn uitgerust 
met een stroombeperking functie 
(stroombeheer) Deze functie biedt 
de mogelijkheid het totale vermogen 
van een kookplaat in te stellen op 
verschillende waarden geselecteerd 
door de gebruiker. In dit kader hebt 
u toegang tot het stroombeperking 
menu tijdens de eerste minuut nadat 
u de kookplaat hebt aangesloten op 
het netwerk.

 Druk gedurende drie seconden op de 
   (11) aanraaktoets. De PL letters 

verschijnen op de tijdsindicator (12
 Druk  op  de vergrende l ing 

aanraaktoets  (6).  De 
verschillende stroomwaarden 
waarop de kookplaat kan worden 
beperkt verschijnen en deze kunnen 
worden gewijzigd met de    (11) en 

 (10) sensoren. 
 Zodra de waarde geselecteerd 

vergrendeling aanraaktoets  
(6). De kookplaat wordt beperkt op 
de geselecteerde stroomwaarde.

moet u de kookplaat loskoppelen en 
na een aantal seconden opnieuw 
inschakelen. Zo krijgt u opnieuw 
toegang tot het stroombeperking menu.

Elke maal het stroomniveau van een 

stroombeperker het totale vermogen 
berekenen dat wordt gegenereerd 
door de kookplaat. Als u de totale 

aanraakgevoelige bediening u niet 
toelaten het stroomniveau van die 
kookplaat te verhogen. De kookplaat 
geeft een pieptoon weer en het stroom 
controlelampje (3) zal knipperen 
op het niveau dat niet mag worden 
overschreden. Als u die waarde wilt 

van de andere kookplaten verlagen. 
Soms volstaat het niet een andere te 
verlagen met een niveau want dit hangt 
af van het vermogen van elke kookplaat 
en het ingestelde niveau. Het is mogelijk 

kleinere platen moet verlagen.

Als u de snelle inschakelfunctie gebruikt 
op maximum vermogen en deze waarde 
is hoger dan de waarde ingesteld door 
de limietwaarde wordt de kookplaat 
ingesteld op het maximum niveau. De 
kookplaat geeft een pieptoon weer en 
de stroomwaarde knippert twee maal 
op het controlelampje (3).

Worden per vergissing één of meerdere 

schakelt het toestel zich na een 
bepaalde tijd vanzelf uit (zie tabel 1). 

T

MAXIMALE

0 0

1 8

2 8

3 5

4 4

5 4

6 3

7 2

8 2

9 1

P
naar niveau 9

model

Nadat de veiligheidsuitschakeling 

de temperatuur van het  glasoppervlak 

ofwel een H als er gevaar voor brand- 
wonden bestaat.

 

 

 

dikke en volkomen platte bodem.

veroorzaken.

potten en pannen zonder scherpe 

toch best kloppen op het glas.

best geen potten en pannen over het 
glas en houdt u de bodems van de 
pannen schoon en in goede staat.

pannenbodem (zie ‘’Technisch 
gegevensblad’’ dat bij het product 
werd geleverd).

 

Voor een goede instandhouding van 
de kookplaat moet u ze na afkoeling 
reinigen met de juiste producten en 
hulpmiddelen. Zo is schoonmaken 
gemakkelijker en vermijdt u dat het vuil 
zich ophoopt. Gebruik in geen geval 
agressieve reinigingsproducten of 
producten die krassen op het oppervlak 

paraten.

Licht vuil kan met een vochtige doek 
en een zacht reinigingsmiddel of 
lauw zeepwater verwijderd worden. 
Maar voor hardnekkige vlekken of 
vet moet u een reinigingsmiddel voor 

de voorschriften van de fabrikant. Ten 
slotte kan vastplakkend aangebrand 
vuil verwijderd worden met een krabber 
met mesje.

Kleuririseringen worden geproduceerd 
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door potten of pannen met droge 
vetresten op de bodem of vet tussen 
het glas en de pan tijdens het koken. 
Ze worden van het glasoppervlak ver- 
wijderd met een nikkelschuursponsje 
met water of met een speciale glaske- 

suiker of voedingsmiddelen die veel 
suiker bevatten en op de kookplaat 

als het glas nog warm is.

Metallische  glanzen  worden   veroor-
zaakt door het verschuiven van meta- 
len potten en pannen over het glas. 
Ze kunnen verwijderd worden door 
grondige reiniging met een speciale 

reinigen mogelijk herhaalde malen dient 
te gebeuren.

 

 

 
behoudt zich het recht voor in haar 
handleidingen  de wijzigingen aan te 
brengen die ze noodzakelijk of nuttig 

te schaden.

deksel voor iedere pan. Koken 
zonder deksel verbruikt meer 
energie.

en geschikte bodemdiameters 
die passen op de kookzone. 
P a n n e n f a b r i k a n t e n  g e v e n 
doorgaans de diameter van de 

groter is dan de diameter van de 
bodem.

kleine hoeveelheden om de 
vitaminen en mineralen van de 
groenten te behouden en stel het 
minimale vermogensniveau in om 
het water aan de kook te houden. 
Een hoog vermogensniveau is 
onnodig en verspilt energie.

hoeveelheden voedsel.

controleert u best het volgende:

Controleer of de netwerkkabel op het 
passende stopcontact aangesloten is.

Onjuiste pot of pan (zonder ferromag- 
netische bodem of te klein). Controleer 
of de bodem van de pot of pan aange- 
trokken wordt door een magneet of 
gebruik een grotere pot of pan.
 
Bij de aanvang van het koken op de 

inductievelden is een gezoem te horen: 
In geval van weinig dikke potten of die 

gezoem het resultaat van het rechts-
treekse overdragen van de energie naar 
de bodem van de pot of pan. Dit gezoem 

gekozen vermogensniveau of gebruik 
een pot of pan met een dik-kere bodem 
en/of uit één stuk.

Er werd geen enkele plaat geselecte- 
erd. Controleer of u een plaat geselec- 

willen doen.
De sensoren zijn met vocht bedekt en/of 
u heeft vochtige vingers. Het oppervlak 
van de aanraakbediening en/of uw 
vingers droog en schoon houden.
De blokkering is geactiveerd. Deacti- 
veer de blokkering.

De  inductieve    zijn  voorzien  van 
een ventilator v  het koelen van het 
elektronische systeem. Deze functio- 
neert slechts bij een hoge temperatuur 

deze dan wordt hij automatisch afge- 

Het inductiesysteem merkt geen aan- 
wezigheid op van een pot of pan op de 
plaat of de pot of pan is niet geschikt 
voor gebruik.

Overdreven temperatuur van het elek-
tronische systeem of van het glas. 
Wacht een tijdje tot het elektronische 
systeem afkoelt of verwijder de pot of 
pan om het glas te laten afkoelen.

De aanraakbediening neemt waar dat 
de aan/uit-sensor (1) afgedekt wordt 
en zorgt ervoor dat de kookplaat niet 
inschakelt. Verwijder de mogelijke 

het oppervlak van de aanraakbediening 

totdat het bericht verdwijnt.
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constante.

 As crianças não

N U N C A  t e n t e 
retirar o recipiente.
Caso contrário 
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Se desejar instalar móveis ou uma 
gaveta para talheres por baixo da 

de separação entre as duas. Desta 

com a superfície quente do encaixe do 
dispositivo.

abaixo da parte inferior da placa.

guardada juntamente com este manual 
durante a vida útil da placa.

com a corrente e com uma distância 
mínima entre os contactos de 3 mm. 
Isto garante que o circuito é desligado 
em caso de emergência e permite 

que o cabo de alimentação não entra 
em contacto com o armazenamento 
da placa ou com o armazenamento 

mesma unidade.

25

transmitido diretamente ao tacho.

-Poupa tempo.
-Poupa energia.

entra em contacto com a placa de vidro 
não queima com facilidade.
-Melhora o controlo de energia. Esta 
energia é transferia ao tacho assim 
que os controlos de operação são 

desligar primeiro.

Tachos
Apenas os tachos ferromagnéticos 
são indicados para placa de indução. 

placas de indução.

Não recomendamos o uso de placas 

Cada zona de cozedura tem um tempo 
mínimo de deteção de tacho. Isto 
depende do material e do diâmetro 
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essencial usar a zona de cozedura 
com o tamanho mais aproximado do 
diâmetro da base do tacho.

Se o tacho não for detetado na zona de 

com tamanho imediatamente abaixo. 

Quando a Flex Zone é utilizada como 

utilizados tachos maiores indicados 

Alguns tachos sem uma base 
ferromagnética completa são vendidos 
como indicados para indução (ver 
fig.4). Nestes tachos apenas a 
base ferromagnética é aquecida. 

distribuído uniformemente pela base 
do tacho. Isto pode querer dizer que a 
parte não-ferromagnética da base do 

de cozedura.

a potência fornecida pode ser mais 

O tipo de base utilizado no tacho pode 
afetar a uniformidade e resultado 
da confeção. Tachos com bases 

utilizam materiais que ajudam na 
distribuição uniforme e difusão do 

A b a s e  d o  t a c h o  d e v e  s e r 

p o i s  e s t e s  p o d e m  a q u e c e r 
rapidamente sem dar o tempo para a 

aparelho entrar em funcionamento. 

R E C O M E N D A Ç Õ E S 

Utilize recipientes com o mesmo 
diâmetro de base que o da zona de 
cozedura. 

Nas zonas de cozedura mais 

mantenha sempre os recipientes 
dentro das marcas de cozedura 
indicadas na superfície de vidro e 
utilize recipientes com um diâmetro 

a evitar o sobreaquecimento na zona 
de controlo.

Uti l ize as zonas de cozedura 
posteriores para uma utilização 

evitar o sobreaquecimento do painel 
de controlo.

Não permita que os recipientes 

especialmente durante a cozedura.

ELEMENTOS DEL PAINEL DE 
CONTROLE 

 Sensor geral on/off (ligado/
desligado).

2  Cursor deslizante para controlar 
a potência.

 Indicador de potência e/ou calor 

 Ponto decimal de potência e/ou 
indicador de calor residual.

(Potência).

Sensor de ativação para a função 
“Block” (Bloqueio).

Luz indicadora piloto da função 

Sensor de ativação para a função 
“Stop&Go”.

Luz indicadora piloto da função 

Sensor “Minus” (Menos) para 
temporizador. 

Sensor “Plus” (Mais) para 
temporizador. 

Indicador do temporizador. 
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As manobras são feitas por meio das 
teclas de toque. Você não precisa de 
exercer força sobre a chave de toque 

a ponta do dedo para ativar a função 
desejada. 

sinal sonoro.

Use o controle deslizante cursor (2) 
para ajustar os níveis de potência 

Deslizante para a direita aumenta o 

esquerda diminui-lo.

Del mismo modo es posible seleccionar 
directamente un nivel de potencia 
tocando con el dedo directamente en 
el punto deseado del cursor “slider” (2). 

2

LIGAR O APARELHO 

Toque na tecla de toque On  (1) 
durante pelo menos um segundo. 

indicadores (3) acendese exibindo 

Se você não tomar qualquer acção nos 

desligase automaticamente.

momento tocando no botão de toque 

(bloqueio função activada). O botão 
de toque  (1) tem sempre prioridade 
para desligar o controle de toque.

ATIVAÇÃO DE PLACAS 

com sensor 

Deslize o dedo ou toque em qualquer 
posição de um dos “deslizante” 
cursores (2). A zona foi selecionado 

definido entre 0 e 9. Esse valor 

energia correspondente e seu ponto 

10 segundos.

Use o cursor slider (2) para escolher 
um novo nível de cozimento entre 0 
e 9..

DESLIGAR UMA PLACA 

Usando a cursor slider (2) reduzir o 
poder de nível 0. A placa desliga-se.

Quando uma placa de aquecimento 
é desligado um H aparece no 

a superfície de vidro da zona de 

um risco de queimaduras. Quando 

ou de outra forma um “-” acende-se se 

DESLIGAR TODAS AS PLACAS 

Todas as p lacas podem ser 
simultaneamente desligado usando o 
geral de ligar / desligar do sensor  (1). 

desligado. Se a zona de aquecimento 

mostra um H.

Os focos de indução incorporar detetor 

da placa é evitada sem ter colocado um 
recipiente ou quando é inadequado.

O indicador de alimentação (3) mostra 
o símbolo  para “não container” se a 

nenhum recipiente ou é inadequada.

Se os recipientes são removidos da 

de alimentação e o símbolo de “sem 

recipiente”. Quando o recipiente é 

a fonte de alimentação é retomada no 
nível de potência que foi seleccionado.

O tempo para a deteção da panela é 
de 30 segundos. Se o tempo sem um 

zona de cozinhar é desativado. 

Por Bloqueio da Função pode Vd. 

liga / desliga  (1) para evitar a 
violação indesejada. Este recurso é 
útil como uma medida de segurança 
para crianças. 

Para activar esta funcionalidade deve 

tocar o sensor  (6) durante pelo 
menos um segundo. Uma vez feito 

Para desativar a função só tem que 

tocar o sensor  (6) novamente. 

Se o próximo sensor de abertura / 
(1) é usado para desligar o aparelho 
enquanto a função de bloqueio é 

o cooktop novamente até ele 
desbloqueia.. 

ao mesmo tempo o sensor  (11) e 

o sensor de bloqueio  (6) por 

acompanha cada opção é desativada. 
O indicador de relógio temporizador 

/ desbloquear sensores sempre 
permanecem ativos.



PT

56

Para reativar todos os sinais sonoros 

tocar novamente em simultâneo o 
sensor  (11) e o sensor de bloqueio 

 (6) por três segundos. O 
indicador de relógio temporizador (12) 

Esta função coloca o processo de 
cozimento em pausa. O temporizador 

ativada. 

Toque para um segundo Stop&Go 

  
aparecer em todas as placas para 

Toque novamente Stop&Go do sensor 

níveis de potência e temporizadores 
tinha antes da pausa.

Esta função fornece energia “extra” 

A referida energia depende do tamanho 

gerador.

 Deslize o dedo por cima da barra 
cursor correspondente (2) até 
o indicador de alimentação (3) 
mostra “9” e mantenha o dedo 
pressionado por um segundo ou 
toque directamente no “ ” e 
mantenha pressionado o dedo 
durante um segundo

 O indicador de nível de potência (3) 

começar a fornecer energia extra.

A função Power tem uma duração 

ajusta automaticamente a 9. Um sinal 
sonoro é emitido.

Ao activar a função de energia em uma 

o desempenho de alguns dos outros 

caso em que este vai ser exibido no 
seu indicador (3).

Desativação da função de potência 
antes de passar o seu tempo de 

nível de energia ou repetindo a etapa 3.

Esta função facilita a cozinhar uma vez 
que você não tem de estar presente: 
Você pode definir um temporizador 

vez que o tempo desejado é para cima. 

simultaneamente programar cada 
placa por períodos que variam de 1 a 
99 minutos.

Uma vez que o nível de potência é 

 sensor de toque  (10) ou  (11). 

mostrar “00” e indicador de zona 

símbolo  piscando alternadamente 
com o seu nível de energia atual.

 

tempo de cozimento entre 1 e 99 

(10) O  (11). Com o primeiro o 

 (10) 
O 

regressiva em segundos.

serão apresentadas alternadamente 

símbolo  . 

Uma vez que o tempo de cozimento 

de aquecimento sendo cronometrado 
é desligado eo relógio emite uma 

segundos. Para desligar o sinal 

mostrar um piscar 00 ao lado do ponto 
decimal (4) da zona selecionada. Se a 
zona de aquecimento desligado estiver 

vai exibir alternadamente o símbolo H 
e um “-”.

passos 1 a 3.

temporizador (12) vai mostrar por padrão 

mostrando um “t” na zona relacionados. 

mostrar em suas zonas de indicador 

piscar. Quando cursor “slider” de outra 

dessa zona durante alguns segundos e 

energia eo “t” alternadamente.

programado (2) da zona temporizada 
tem de ser pressionado. 

Através de sensores  (10) e 

programado.

Se desejar parar o relógio antes do 

simplesmente ajustando seu valor 
para ‘-’.

Seleccione a placa desejada.. 
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utilizando o sensor de  (10). O relógio 
é cancelado. Isto também pode ser 

os “sensores de (10) e”
mesmo tempo.

Alguns modelos estão equipados 
com uma função de limitação de 
potência (Power Management). Esta 
função permite que o total de energia 

para diferentes valores seleccionados 

primeiro minuto depois de ter ligado a 

acessar o menu de limitação do poder.

 Pressione a tecla (11) toque por 
três segundos. 
no indicador do temporizador (12) 

 Pressione a tecla de toque de 
bloqueio  (6). Os valores de 
potência diferentes para que a placa 

podem ser alterados usando os (11) 
  e (10) sensores. 

toque de bloqueio  (6). A placa 

escolhida.

Se você quiser alterar o valor 

fogão e ligue o novamente após alguns 

capaz de entrar no menu de limitação 
do poder.

Toda vez que o nível de potência de 

controle sensível ao toque não lhe 

do que o fogão. A placa emite um sinal 
sonoro e o indicador de alimentação 

ultrapassado. Se você deseja exceder 

possível que para aumentar o nível de 
uma grande placa de aquecimento a de 

para baixo.

A placa emite um sinal sonoro e o 

vezes no indicador (3).

te a Tabela 1).

TEMPO MÁXIMO DE
FUNCIONAMENTO

0 0

1 8

2 8

3 5

4 4

5 4

6 3

7 2

8 2

9 1

P
ajustado

para o nível 9
(Conforme o modelo)

Quando a função “desligar de segu-

tado um 0se a temperatura da super-
fície de vidro não for perigosa para o 
utilizador ou um H se existir risco de 
queimadura.

 

 

planos.

impactos destes utensílios.

mantenha o fundo dos recipientes 

a ‘’Ficha de Dados Técnicos’’ 
fornecida com o produto).

 

Para manter o produto em boas condi-

utilizando produtos e utensílios 

Nunca utilize produtos ou utensílios de 
limpeza agressivos que possam riscar 
a superfície ou equipamentos a vapor.

utilizando um pano húmido e um 

com detergente. As manchas mais 
profundas e a gordura devem ser 
limpas utilizando um produto de 
limpeza especial para placas de 

da embalagem. A sujidade que tenha 

sido queimada sucessivamente pode 



PT

58

com lâmina.

A gordura seca na parte inferior dos 
recipientes ou a gordura entre o vidro 

cozinhar provocam ligeiras manchas 
coloridas. Estas podem ser removidas 
utilizando um esfregão de níquel com 

cial para placas de vitrocerâmica. Deve 

ou alimentos que contenham muito 
açúcar e que tenham derretido sobre 
a superfície.

cos sobre o vidro provoca brilhos 

duto de limpeza especial para placas 

 

  

reservase o direito de efectuar 

que tal prejudique as características 
essenciais dos produtos.

-Aparelhos foi testado de acordo com 

correta para cada panela. Cozinhar 
sem tampa gasta mais energia.

de corresponderem ao tamanho da 

fabricantes de panelas fornecem o 
diâmetro superior da panela que é 
sempre maior do que o diâmetro da 
base.

preservar as vitaminas e os minerais 
dos legumes e ajuste para o nível de 
potência mínimo que permita manter 
a cozedura. O nível de potência alto 

provoca um desperdício de energia.

quantidades de alimentos.

Antes de contactar o Serviço de assis-

descritas abaixo.

 
Verifique se o cabo de alimentação 

O recipiente não é adequado (não tem 
fundo ferromagnético ou é demasiado 
pequeno). Verifique se o fundo do 

utilize um fundo maior.

 Em 
recipientes pouco espessos ou que 

é consequência da transmissão de 
energia directamente para o fundo do 
recipiente. Este zumbido não é um 

za ligeiramente o nível de potência 

fundo mais espesso e/ou de uma peça.

 

uma placa antes de a util izar. 

e/ou os seus dedos estão húmidos. 
Mantenha seca e limpa a superfície 

 

o bloqueio.

As zonas de indução incluem uma 
ventoinha para refrigerar a parte 
electrónica. Esta só funciona quando 
a temperatura da parte electrónica é 

não activada.

 
O sistema de indução não encontra um 

adequado.

8 1 
8 2  

Temperatura excessiva na parte elec-
trónica ou no vidro. Aguarde algum 
tempo para que a parte electrónica 
arrefeça ou retire o recipiente para que
o vidro arrefeça.

não permite a ligar a placa de cozedura. 
Remova os possíveis objetos ou 
líquidos mantendo a superfície de 

mensagem desapareça.
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.

 

 

Stop&Go.

  

1 99 

  (11). 

 
 

00
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   .

00 

  

 

  (11) 

  

  
(10). 

0 0

1 8

2 8

3 5

4 4

5 4

6 3

7 2

8 2

9 1

P
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zostanie wyeliminowana 

tym wska- zanym na tabliczce 

zawartym w Karcie gwarancyjnej 

niniejszymi instrukcjami przez okres 

roboczymi minimum

zainstalowany w tym samym meblu.
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garnka.

Energia przenika do garnka od razu 

ferromagnetyczne. 
Istnieje kilka rodzajów:

i ze stali nierdzewnej szczególnie 

grzewczymi.

kolejnej najmniejszej strefy. 
W przypadku korzystania ze strefy 
elastycznej jako pojedynczej strefy 

garnków odpowiednich do tego rodzaju 
strefy (patrz rys. 3)

fe r romagne tyczne j  pods tawy 

indukcji (patrz rys. 4). W tych garnkach 
ogrzewana jest tylko podstawa 

nie jest równomiernie dostarczane 

rys. 5). W takim przypadku wykrywanie 

rezultaty gotowania. W garnkach z 

który pomaga w równomiernym 

i energii.

równomierne zasilanie (patrz rys. 6).

czasu na uruchomienie funkcji 

kuchenki. 

gotowania. 

stref gotowania. W ten sposób uniknie 
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(rys. 1)

2 

„Moc”.

„Blokowanie”.

„Stop&Go”.

Czujnik „Minus” timera.

Czujnik „Plus” timera.

przycisków dotykowych. Nie ma potrzeby 

Reguluj poziom mocy (0 - 9) za 

zmiana poziomu mocy poprzez 

wybranym punkcie suwaka (2)

 Dotknij klawisz dotykowy  (1) na co 

którakolwiek ze stref grzejnych 

automatycznie.

dotykowego 
on zablokowany (funkcja blokady adadadadadady y y y y y y y y y y y y y y y y y y y y y y y y y y y y y y y 

Po  uak tywn ien iu  s te rowan ia 
dotykowego czujnikiem 

s ts ts ts ts ts te r

sposób: 

(2) lub dotknij w dowolnym jego 
miejscu . Strefa ta zostanie wybrana 

10 sekund.

 (1). 

.

sytuacji. Funkcja ta jest przydatna jako 

klawisz dotykowy  (6) na co 

czujnik (6) . 

 (1) gdy funkcja blokady 

dopóki kuchenka nie zostanie 
odblokowana.  

dotykowy   (11) i przycisk dotykowy 

blokady 

czasowego  l ub  b lokowan ia /
odblokowywania klawiszy dotykowych 
zawsze pozostanie aktywny.

(11) i klawisz blokady  (6) na 
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Funkcja ta przerywa proces gotowania. 

wstrzymany. 

Dotknij czujnika Stop&Go  (8) na 

symbol 

Dotknij ponownie czujnika Stop&Go 

- z tymi samymi ustawieniami mocy i 

-
-

generatora.

symbol 
dostarczanie dodatkowej mocy. 

Funkcja mocy ma maksymalny czas 

automatycznie zmniejszony do 9. 

trwania od 1 do 99 minut.

Gdy ustawiony jest poziom mocy dla 

 Dotknij czujnik  (10) lub   (11). 

obecnym poziomem mocy.

 Od razu ustaw czas trwania 
gotowania od 1 do 99 minut 

 (10) i 

czujników:  (10) i   (11) zresetuje 
00. Gdy pozostanie mniej 

wybrany poziom mocy oraz symbol       
.

00 obok punktu 

strefie. Reszta zaprogramowanych 

przemian poziom mocy i „t”.

przy pomocy czujników  (10) i   
(11).

 (10). Zegar 

  (11).
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do sieci elektrycznej.
 

  (11) 

programatora czasowego (12) 

czujników   (11) i  (10). 

mocy.

po kilku sekundach. W ten sposób 

ograniczania mocy.

sterowanie dotykowe nie pozwoli Ci 

W przypadku korzystania z szybkiego 

czasu (patrz tabela 1).

T

MAKSYMALNY CZAS

0 0

1 8

2 8

3 5

4 4

5 4

6 3

7 2

8 2

9 1

P
dostosowane

poziom 9

dobrym stanie.

(patrz „Karta danych technicznych” 
dostarczona wraz z produktem).

 

W celu odpowiedniej konserwacji 

przeznac- zonych do tego produktów 

z odpowiednim ostrzem.
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spowodowane przesuwaniem 

 zastrzega sobie prawo do 
wprowadzania do swoich instrukcji 

garnki odpowiednimi pokrywkami. 

podstawy.

mocy gotowania. Wysoki poziom 
mocy nie jest konieczny i prowadzi 
do marnowania energii.

do odpowiedniego gniaz- da.

Naczynie jest nieodpowiednie (nie 
posiada dna ferromagnetycznego 

delikatnie wybrany poziom mocy lub 

sterowania dotykowego oraz palce w 
suchym stanie. Blokada jest aktywna. 

  

System indukcyjny nie wykrywa 

nim naczynie jest nieodpowiednie. 

szyba.

Sterowanie dotykowe 
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2 

«Stop&Go».

 (1 ) 
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H

.

  (11) 

  

 

Stop&Go 
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(3).

 (11). 

 

 
00

   .

1 - 3.

 

 (10). 

  
(11).
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 (11). 

 (6). 

1).

0 0

1 8

2 8

3 5

4 4

5 4

6 3

7 2

8 2

9 1

P
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Küppersbusch Hausgeräte GmbH

Postfach 10 01 32, D-45801 Gelsenkirchen,  

Küppersbuschstraße , D-45883 Gelsenkirchen

Telefon: (0209) 401-0, Telefax: (0209) 401-303

www.kueppersbusch .
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